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YBATA'!

NEPEA NOYATKOM bY[lb AKUX POBIT 3 BCTAHOBJIEHHA NMPUNALY
OBOB'A3KOBO NIAKIOYXUTL KO0 [0 PO3ETKU TA NEPEBIPTE BCI
®YHKLI.

AVERTIZARE !

INAINTE DE A INCEPE ORICE LUCRARI DE INSTALARE PE DISPOZITIV,
ASIGURATI-VA iL CONECTATI LA O PRIZA S| VERIFICATI TOATE
FUNCTIILE.

WARNING !
BEFORE STARTING ANY INSTALLATION WORK ON THE DEVICE, BE SURE
TO PLUG IT INTO AN ELECTRICITY OUTLET AND CHECK ALL FUNCTIONS.




INPUT ENGLISH

PRE FACE This guideline and the safety data includes all necessary informa-
tion for a safe mounting as well as a safe use without defects.

B Please read all of this guideline and safety data before using
the device.

B Keep the guideline in an appropriate place.

B If you pass the device onto others, make sure you also give
this guideline and safety data.

B Disregarding this guideline may result in severe injuries and
defects in the device.

B Please keep in mind that we won't be responsible for the
defects arising from not taking this guideline into account.

The figures in this guideline aim to visually describe the actions. In
these figures only one model of the device is illustrated. However,
all instructions or figures also represent other models.




Technical Drawing

Model : Neoslim 60 (metal panel)
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CONTENT OF PACKAGE

1. Cooker Hood

2. Instructions for use and installation
3. A set of fastening elements

4. Form of warranty information




WARNING AND SAFETY PRECAUTIONS

WARNING AND SAFETY PRECAUTIONS

WARNING AND SAFETY
PRECAUTIONS

This appliance can be used by children of 8 years and older,
people with physical, sensory or mental capability deficiency or
people with lack of experience or knowledge; as long as they
are provided supervision or instructions for the safe use of the
appliance and they comprehend the dangers.

Children should not tamper with the appliance. Cleaning and
user maintenance operations must not be performed by chil-
dren unless supervised.

This product is designed for home use.

Usage voltage of your product is 220-240 Volt~50-60 Hz.
Power cord of your product is fitted with a grounded plug. This
cord must be plugged into a grounded outlet.

The whole electrical wiring must be installed by a qualified
electrician.

Installation by unauthorized persons could lead to poor opera-
tion performance, damage to the product, and accidents.
Feeder cable of the appliance mustn't be exposed to jamming
or crashing during assembly. Feeder cable mustn't be placed
near the cooker. In such cases, it might melt down and lead to
fire.

Do not plug in the appliance before the installation.

Make sure that the installation place allows the user to easily
unplug the power cable in case of any danger.

Do not touch your product's lamps when they work for a long
time. The lamps may burn your hand as they will be hot.
Kitchen hoods are manufactured for household use in normal
home cooking. There is a risk of malfunction in other types of
use, and the product guarantee will be void.

Comply with the rules and instructions regarding discharge of
outgoing air, stipulated by the relevant authorities. (This
warning does not apply to uses without flue.)

Flammable foods must not be cooked under the appliance.
Start your product after you place pot, pan etc. on the stoves.
Otherwise, high temperature may cause same parts of your
products to deform.

Turn off the cooker's burner before taking the saucepan, pan,
etc. off the cooker.

Do not leave boiling oil on the stove. Pots that contain boiling
oil may catch fire by itself.

Since oils could catch fire when you cook fried foods in partic-
ular, be careful about your curtains and tablecloths.

Ensure timely replacement of the filters. Filters not replaced in
a timely manner pose risk of fire due to accumulated grease
deposits on them.

Do not use non-fire-resistant filtering materials instead of the
filter.

Do not operate your product without filter, and do not remove
the filters when the product is in operation.

In case of any fire, de-energize the hood and any other cooking
devices. (Plug off the appliance or turn off the main switch.)



WARNING AND SAFETY PRECAUTIONS

If your product's periodic cleaning is not made in a timely
manner, it could pose risk of fire.

De-energize the appliance before any maintenance operations.
(Plug off the appliance or turn off the main switch.)

When electric cooker hood and devices fed with energies other
than electricity operate simultaneously, the negative pressure
in the room must not exceed 4 Pa (4 X 10 bar).

Gas or fuel oil burning appliances, such as room heaters,
which share the same environment with your product, must be
fully insulated from the exhaust of this product or they must be
hermetical.

When you make a flue connection for your product, use pipes
with a diameter of 150mm or 120 mm. The length of the duct

connection as well as the number of elbows must be as min-

imum as possible.

Children must not play with the appliance.
For your safety, use "MAX 6 A” fuse in the hood system.

Since the packing materials could be dangerous, keep them
away from children.

If the feeder cable is damaged, it must be replaced by its man-
ufacturer or its authorized technical service or any other per-
sonnel qualified at the same level, in order to avoid any dan-
gerous situation.

In case of any deflagration, de-energize the cooker hood and
cooking appliances, and cover the flame. Never use water to
extinguish the fire.

When cooking appliances are in operation, their accessible
parts could be hot.

This appliance is not intended to be used by people with phys-
ical, sensory and mental disabilities (including children) or
those who do not have adequate experience and knowledge
regarding its use, unless they are under the supervision of a
person responsible for the safety of the appliance.

After the installation of the hood, the minimum distance must
be 65 cm between the product and any electric cooker; and 75
cm between it and any gas ranges or cookers burning other
fuels.

Output of the hood must not be connected to air ducts, where
smoke from other sources could exist.

You must be careful when using the appliance spontaneously
with other appliances (e.g. gas, diesel fuels, coal, wood, etc.
burning heaters, shower heaters), which use the same air in
the same environment. Attention must be paid when using
them simultaneously. It is because the hood could adversely
affect the combustion, by discharging the ambient air.

This warning does not apply to uses without flue.

When electric cooker hood is used simultaneously with devices
that use gas or other fuels, there must be sufficient ventilation
in the room (might not apply to devices that discharges the air
back into the room).



WARNING AND SAFETY PRECAUTIONS

LETHAL RISK, DANGER OF POISONING

LETHAL RISK, DANGER OF POISONING

PANK

Fig. 3: Poisoning Danger
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Fig. 4

DANGER!
Warning - Choking Hazard

The packaging materials are dangerous for chil-
dren. Never allow children to play with packaging
materials.

DANGER!
Warning - Death Hazard

There are life-threatening danger and poisoning
danger due to reabsorbed combustion gases.
During the air discharge outlet use, unless suffi-
cient air supply is provided, do not use the appli-
ance simultaneously with devices that discharge
toxic gases through flue such as ventilated, gas,
oil, wood or coal burning heaters, shower heaters,
water heaters, etc.Fig. 3

Ventilated goods (e.g. gas, oil, wood or coal burning heaters,
shower heaters, water heaters) take combustion air from the instal-
lation location, and discharge the waste gas through a waste gas
system (e.g. flue). When the cooker hood is active, it absorbs air
from the kitchen and neighbouring rooms. If adequate air entry is
not provided, vacuum emerges. In such a case, the toxic gases are
absorbed from the flue and waste gas channel, and are taken into
the door again. Fig. 3

B Therefore, adequate fresh air ingress must always be
ensured.Fig. 4



WARNING AND SAFETY PRECAUTIONS

LETHAL RISK, DANGER OF POISONING

WARNING!

Fire danger!

— The oil residue in the grease filter may catch
fire.Clean the grease filter at least once

every 3 months.Never operate the device
without the grease filter .

— The oil residue in the grease filter may catch
fire. Never work with open flame (ex. flambe)
near the device. The apparatus is allowed to
be installed near a solid fuel (e.g. wood or coal)
heater only if it has a non-removable cover. No
sparks should be scattered.

— Hot oils and fats catch fire easily. Hot oils and
fats should never be left unattended. Never try
to put out fire with water. Turn off the cooker.
Kill the flames carefully using a cover, fire
blanket or a similar material.

— Gas operated cookers that do not have a
cooking pot on create high heat during opera-
tion. A ventilation device placed over the
cookers can be damaged or burned for this
reason. Operate gas cookers only when there
is a cooking pot on them.

— Operating multiple gas cookers simultaneously
creates high heat. A ventilation device placed
over the cookers can be damaged or burned
for this reason. Never operate two gas cookers
longer than 15 minutes on high flame setting. A
large burner over 5kW (Wok) has the power of
two gas burners.

WARNING!
Electrocution hazard!

— A malfunctioning device may cause electric
shock. Never turn on a malfunctioning device.
Pull the power plug and switch off the circuit
breaker. Call customer service.

— Unsuitable repairs pose hazards. Repairs and
replacement of damaged power cords must be
performed only by a customer services techni-
cian trained by us. If the device is malfunc-
tioning pull the power plug and switch off the
circuit breaker. Call customer service.

— Water leaking into the device may cause elec-
tric shock. High pressure or steam cleaners
must not be used.
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LETHAL RISK, DANGER OF POISONING

A\

DANGER!

Danger of physical injury!

— During the installation, there is a danger of
physical injury due to the sharp edges. Use

protective gloves throughout the installation
process of the appliance.

— Due to risk of dropping the appliance,
assembly of all safety bolts and covers must be
performed as specified in the user manual.

— Objects placed on the appliance may fall over.
Do not place any objects on the device.

— LED lights are very bright and may damage
eyes (Risk group 1). You must not look directly
at running LED lights for longer than 100 sec-
onds.

WARNING!
Risk of burn, risk of electric shock!

— Allow the appliance to cool before cleaning or
maintenance process. Switch off the fuse or
pull out the mains plug from the socket.

— There is risk of damage due to ingress of mois-
ture in the electronics. Do not clean the control
components with a wet cloth.

— The surface could be damaged due to a wrong
cleaning process. Clean stainless steel sur-
faces only in their brushing direction. Do not
use a stainless steel cleaner for the control ele-
ments.

— The surface could be damaged due to aggres-
sive and abrasive cleaning agents. Never use
aggressive and abrasive cleaning agents.

WARNING!
Dangers of fire and physical injury!

In case of repairing that is not performed according
to the rules or as required, turn off the fuse or
unplug the feeder cable of your appliance.
Repairing must be performed only by the author-
ized technical service or authorized experts.

NOTICE!

If the appliance is faulty or damaged, turn off the
fuse or unplug the feeder cable of your appliance
and call the authorized service.
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WARNING AND SAFETY PRECAUTIONS

LETHAL RISK, DANGER OF POISONING

NOTICE!

If the feeder cable is damaged, it must be replaced
by its manufacturer or its authorized technical
service or any other personnel qualified at the
same level, in order to avoid any dangerous situa-
tion.

NOTICE!

When the bulbs of the device malfunction, switch
off the circuit breaker and unplug the device's
power plug from the socket. Replace the defective
bulbs immediately (leave bulbs to cool down first),
in order to protect the remaining bulbs against
overloading.

CAUTION!

Accessible components might be heated when
used with cooking devices.

DANGER!

Air outlet pipe of this appliance mustn't be con-
nected in the flue used to discharge the fume gen-
erated by devices that use gas or other fuels.

Damage reasons

A\

CAUTION!

Damage hazard due to corrosion. Always run the
appliance to prevent condensate formation while
cooking. Condensates may cause corrosion
damage. Replace the malfunctioning lamp right
away to prevent overloading of other lamps. Mois-
ture intrusion in electronic parts poses a risk of
damage. Never clean the control elements with a
wet cloth. The surface could be damaged due to a
wrong cleaning process. Clean stainless steel sur-
faces only in their brushing direction. Do not use a
stainless steel cleaner for the control elements.
The surface could be damaged due to aggressive
and abrasive cleaning agents. Never use aggres-
sive and abrasive cleaning agents. There is a risk
of damage due to condensate liquid backflow.
Install the air exit canal with a small downward
inclination (1° inclination) from the appliance.



USAGE WITH AND WITHOUT CARBON FILTER

DANGEROUS RISK, RISK OF POISONING BY PRODUCTS OF COMBUSTION

Vented products (gas, oil, wood or
coal heaters, shower enclosures,
water heaters) draw combustion air
from the installation site and
discharge the exhaust gas through
the exhaust system

(for example, a chimney). When the
hood is active, it absorbs air from the
kitchen and neighboring rooms. If
adequate air supply is not provided, a
vacuum (negative pressure) occurs.
In this case, toxic gases are absorbed
from the chimney and exhaust gas
channel and enter the room again.
Fig. 2

A\
A\

DANGER!
Warning - danger of suffocation

Packaging materials are dangerous for children.
Never let children play with the packaging materials.

DANGER!
Warning - danger of death

There are life-threatening hazards and poisoning
from reabsorbed combustion gases. When using an
air outlet, unless adequate air supply is provided, do
not use the appliance at the same time as appliances
that discharge toxic gases through the chimney, such
as vented, gas, oil, wood or coal heaters, shower
enclosures, water heaters, etc.

Fig. 2

B Therefore, you should always ensure a sufficient supply of fresh air. Fig. 3

Fig. 2:

Poisoning Danger / Hebesneka ompyeHHs / Pericol de otrévire

Fig. 3

Provide sufficient air flow in the room where the boiler is used together with the hood.
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CLEANING AND PREVENTIVE MAINTENANCE

CAUTION!

Cleaning and user maintenance of the
appliance shall not be performed by unattended
children.

B The surface could be damaged due to aggressive and abrasive
cleaning agents. Never use aggressive and abrasive cleaning
agents. Procure your cleaning and protective substances that
are appropriate for your appliance from the authorized tech-
nical service. Surface of appliance and control units are sensi-
tive to scratching.

B Clean the surfaces with a soft and damp cloth, dish-washing
liquid or mild glass cleaning agent. Soften the dry, sticky dirt
with a damp cloth. Do not scrape!

B Itis not appropriate to use dry cloths, sponges that may
scratch, materials that require rubbing, and other aggressive
cleaning agents containing sand, soda, acid or chlorine.

B Clean the stainless steel surfaces in their brushing direction
only.

B Do not use stainless steel cleaning agents and wet clothes for
control units. Cleaning of metal grease filters Used metal
grease filters retain the greasy particles in the moisture and
vapour generated in the kitchen. Clean the metal grease filters
about every three months, under normal use conditions (1 to 2
hours a day).

B Do not use excessively effective, acidic or alkaline cleaning
agents.

B For cleaning the metal grease filters, clean the holder parts of
the metal grease filters in the appliance, with a damp cloth as
well.

B You can clean the metal grease filters in the dishwasher or by
hand.

B Do not apply spray cleaning supplies directly to the product.

B Do not keep flammable and/or heavy decorative items on the
product.



CLEANING AND PREVENTIVE MAINTENANCE

ALUMINIUM GREASE FILTER CLEANING

1 Aluminium Filter Tab

) Clean the aluminium grease filters periodically
i every 3 months.

[l |

AL Filters m  Press the aluminium filter tab (2) and pull the aluminium filter to

the direction of the arrow (Fig. 10).

Fig. 10 B As you remove the aluminium filter, hold it with your other hand
to prevent it from dropping.

Washing in Dishwasher B As you remove the aluminium filter, in order to prevent the
accumulated oil to drip, keep the filter surface parallel to the
floor.

In case of washing in dishwasher, a slight change might occur in colour. This has no effect on the function
of the metal grease filter.
B Do not clean too dirty metal grease filters together with utensils in the dishwasher.

B Place the metal grease filters loosely and freely in the dish-washer. Metal grease filters must be placed
in the dishwasher without jamming.

Hand Wash

) For stubborn dirts, you can use a special grease solvent. You can buy such an agent from the
i authorized sales centre.

[l |

— Soften the metal grease filters in a hot water with dish-washing liquid.
— Use a brush for cleaning and wait for the liquid in metal grease filters to flow off completely.
— Rinse the filters thoroughly after cleaning.

CARBON FILTER (optional, not included, if needed can be purchased from dealer)




APPLIANCE POSITION

Recommended minimum distance from the stove to the intake part of the hood. PekomeHgoBaHa MiHiMmanbHa
BiAcTaHb Bip NNnTKU Ao 3abipHoi YacTuHu BUTSXKKM. Distanta minima recomandata de la aragaz la partea de
admisie a hotei.

Installation over a gas stove Installation over an electric stove
YcTaHoBKa HaL rasosoo NAMTON YeTaHoBKa HaL eNekTPHYHOK NAMTOHK
Instalarea peste o plita cu gaz Instalare peste o plita electrica
Gaz ocag) lzerine kurulum Elektrikli ocak Uzerine kurulum
¥CTaHOBKA Haf razoBod NNAToR YeTaHOBKA HAf 3NeKTPHYECKOH NAHTOR
o
1 ; i |
H |
L [
Kitchen Kitchen
HywsRA KyiHA
Bucatéria ] Bucataria =
Miutfak 1 Mutfak R
HyxHa 4 Hyxna 1 |
114 -
A 4
—i L i
Cooker hood Cooker hood
Baraima Buramna
Hota W - Hota i e —
Daviumbaz Davlumbaz =L
BeTAME BrtH=Ea
NI MMM
TScm. | | 65 cm.
GAS Cooker ELECTRIC Cooker
TAIOBA [nuTa— e = [ ENEKTPHYHA  Mnwra —— — H
GAZ Plita ELECTRICA Flita
GAZ OCcak Elektrikli Oicak
TA3OBAR Mnuta |} SNEKTEMYECKAS MnuTa -
Gas Stove Electric Stove
[a3oBa nnuta Enektpuyna nnuta
[[azoBas nnuta OneKkTpuyeckasa nnurta
Min. 75 cm Min. 65 cm

After completing the installation of hood, the minimum distance must be 65 cm between the product and
any electric cooker; and 75 cm between it and any gas ranges or cookers burning other fuels (Fig. 11).

lMicnsa 3aBepLUEHHS YCTaHOBKN BUTSXKN MiHiMarnbHa BigCcTaHb MixX BUpObom Ta Byab -sIKOK eNeKTPUYHOI0
NAUTOI0 NOBWHHA CTAHOBUTK 65 cM; i 75 cM MidX HUM | Byab -Akumu razosumu nnntamu. (Fig. 11).

Dupa finalizarea instalarii hotei, distanta minima dintre dispozitiv si orice soba electrica ar trebui sa fie de
65 cm; si 75 cm intre acesta si aragaz (Fig. 11).



CLEANING AND PREVENTIVE MAINTENANCE

Recommendations for Energy Saving

CLEANING AND PREVENTIVE MAINTENANCE
Unpacking of the Appliance

Check that your appliance is not deformed.

Report any transport issues immediately to transport operator.
Any faults encountered shall be reported to the dealer, too.
Do not allow children to play with the packaging materials!

Recommendations for Energy Saving

B Replace the carbon filters on a regular basis.

B Regularly clean your aluminium filters. Since dirty filters would
block the air passage, you might have to use the appliance at a
higher speed.

B Use your product according to its normal speeds.

B Use at higher speed would cause an increase in the energy
consumption.



Recommendations for Energy Saving

PekomeHaauil wWoao0 eHepro3oepexeHHs

Recommendations for Energy Saving

- PerynsipHo uncTiTb antomiHieBi inbTpu. Ockinbkn 6pyaHi inbTpu

nepekpuBarTb NPOXia NOBITPSA, MOXIMBO, AOBEAETLCA KOPUCTYBATUCS Npunagom
UA Ha BinblLL BUCOKIN LUBWUAKOCTI.

- BukopuctoBynTe cBili BUpi6 BignoBigHO 4O MOro HOpPMaribHOI LWBUAKOCTI.

- BukopunctaHHs Ha GinbLu BUCOKI LUBMAKOCTI Npu3Beae Ao 36inblieHHs

CMOXMBAHHSA eHeprii.

KOPUCHA NMOPALA

[Mig yac BCcTaHOBMNEHHS Npunagy pekoMmeHayemo Bam 06pobuti MOHTaXXHUM Krneem abo CUIIKOHOM YCi
CTVKM Ta 3'egHaHHSA braHuiB, NepexigHuKiB Ta naTpybkiB Big camoro 610Ky ABUIyHa A0 iHLIOrO KiHLS
noBiTpoBoAYy. [epMeTUYHICTb Ta HafinHe 3'€AHaHHS CTUKIB 3amopyka HanexHoi poboTtu npunagy Ta
MaKC/MMarbHOI NPOAYKTUBHOCTI 6€3 3anBux BTparT.

B Regularly clean your aluminium filters. Since dirty filters would block the air
EN passage, you might have to use the appliance at a higher speed.

Use your product according to its normal speeds.
B Use at higher speed would cause an increase in the energy consumption.

USEFUL TIP

During the installation of the device, we recommend that you treat with mounting glue or silicone all the
joints and connections of flanges, adapters and nozzles from the motor unit itself to the other end of the
air duct. Tightness and reliable connection of joints is the guarantee of proper operation of the device and
maximum performance without unnecessary losses.



PRODUCT PRESENTATION

OVERVIEW OF KITCHEN HOOD

1 Body of kitchen hood with motor
2 Telescopic slide-out panel

3 Control switches

4 Aluminum grease filters

5 LED lamps



ASSEMBLY OF PRODUCT

ASSEMBLY OF PRODUCT

B Parts inside the appliance may have sharp edges. Use protec-

Q tive gloves (Fig. 12).
CAUTION!
— The furniture that the appliance will be
mounted on should be resistant to 90°C tem-
m perature.

— The durability of the furniture that will be
mounted on should also be ensured after the
cutting operations have been completed.

— Particularly in thin plates the carrying capacity
and durability should be provided with suitable
support parts. Consider the weight of the appli-
ance by including additional loads. The rein-
forcing material used should be heat and mois-
ture resistant. The weight of the appliance is
specified in the label on the package.

— Clean the sawdust after cutting. Cover the cut
surfaces so that they are heat resistant and
waterproof.

— The cross-sectional surface angle to the
working plate should be 90°.




ASSEMBLY OF PRODUCT

MOUNTING OF THE V-FLAP

If the cooker hood does not have an assembled V-flap 1, you should mount the half-parts to its body.

) If the cooker hood does not have

i an assembled V-flap 1, you
should mount the half-parts to its

body. The images only show an
example of how to mount the V-
flap,the outlet may be various
according to different models and
configuration of product.

To mount the V-flap 1 you should:

* Mount two half-parts 2 into the body 6

* a pin 3 should be top oriented;

« the axis 4 should be inserted in the holes 5 on body;

* repeat all the operations for the 2nd half-part of V-flap

@
®




ASSEMBLY OF PRODUCT

INSTALLATION

Before installation, plug the hood to power supply and check all functions. Ensure everything is
working properly. After that plug off the hood and you may start installation.

Install the outlet and V-flap to the cooker hood blower section
(in case if they are not installed by factory). ;@!

Then fix the expansion pipe on the outlet, and lead
it to outdoors. See pic.

INSTALLATION (Cabinet Mounting)

1. Fix the outlet to thecooker hood
with. Then fix the expansion pipe
on the outlet, and lead it to
outdoors. See pic5.

2. Fasten the cooker hood by 4
screws to the cabinet fron inside
part of the cooker hood.

Note: The expansion pipe mentioned in all installation description is not included in the product.



ASSEMBLY OF PRODUCT

HINTS FOR EXHAUST DUCT INSTALLATION

The following rules must be strictly followed to obtain optimal air extraction from kitchen:

» Keep expansion pipe short and straight.

* Do not reduce the size or restrict expansion pipe.

* When using expansion pipe always install the pipe pulled taut to minimize pressure loss.

* Failure to observe these basic instructions will reduce the performance and increase noise levels of the
cooker hood.

* Any installation work must be carried out by a qualified electrician or competent person.

*Do not connect the ducting system of the hood to any existing ventilation system which is being used for
any other appliance, such as warmer tube, gas tube, hot wind tube.

*The angle of the bend of the expansion pipe should not be less than 120°; you must direct the pipe
horizontally, or, alternatively, the pipe should go up from the initial point and should be led to an outer wall.
After the installation, make sure that the cooker hood is level to avoid grease collection at one end.
*Ensure the expansion pipe selected for installation complies with relevant standards and is fire retardant.

> For safety reason, please use only the same size of fixing or mounting screw
which are recommended in this instruction manual.
> Failure to install the screws or fixing device in accordance with these

instructions may result in electrical hazards.

USEFUL TIP

During the installation of the device, we recommend that you treat with mounting glue or silicone all the
joints and connections of flanges, adapters and nozzles from the motor unit itself to the other end of the
air duct. Tightness and reliable connection of joints is the guarantee of proper operation of the device and
maximum performance without unnecessary losses.



USE OF PRODUCT

Control switches

When installation finished be sure everything is done
in proper way. Plug in the power electricity. !

The bottom rocker switch is for the motor operation.
Motor has 2 different power speed functions. Based o) @
on your cooking conditions you may choose lower @
power speed or higher speed by rocker switches.

Additionally, the hood has integrated automatic cut-
off switch. When telescopic panel is pulled-out it
activates the motor. When telescopic panel is
pushed-in it desables the motor. I © 0 ®

The upper rocker switch is for turning ON and OFF
the LED lamp of hood.




REPLACING THE LAMPS

REPLACING THE LAMPS

The procedure for replacing the backlight
lamps is not included in the list of

' NOTICE! warranty obligations of the
Contact the dealer or customer service manufacturer, representative or technical
o when the lamp of the appliance fails service center. Lamp cost and replacent
labor are covered by the owner of the

device.

Always switch off the electricity supply before carrying out any operations on the appliance. When
handling bulb, make sure it is completely cool down before any direct contact to hands.

Changing the LED lamp:

> Remove the grease filter.

> Way 1. Use a tool or the hand to press the spring splinter of both sides of LED light to the inside,
until the light is pressed out, see pic 1.Then slightly pull the light connecting wire out, and dismantle the
terminal of the light connecting wire. See pic 2.

Way 2.Use straight screwdriver to prize up the LED light bottom edge, see pic 3, then slightly pull out the
LED light and light connecting wire. See pic 2.

> Apply the reverse procedure to install the light back.




AUTHORIZED SERVICE

If Lighting is Not Functioning:

Possible Faults and Things that
You can do Before Calling Tech-

nical Service:

A) If the device does not run in any

way:

If the device performance is not
enough and it creates high noise

while running:

Troubleshooting

Fault description

Product Does Not Work

lllumination lamp does not
operate

lllumination lamp does not
operate

lllumination lamp does not
operate

Product's Air Intake is Weak

Product's Air Intake is Weak

Product's Air Intake is Weak

Fault description

It Does Not Discharge Air (in

flueless use)

It Does Not Discharge Air (in

flueless use)

Cause

Check the power
connection.

Check the power
connection.

Check the lamp

switch.

Check the bulbs.

AUTHORIZED SERVICE

Make sure that the plug is plugged in, and that the fuses are
intact.

Check the bulbs. Make sure you unplugged the device before
performing this check. Tighten the bulbs if they are loose; you
can replace the bulbs if they still don't work.

Check to see if the hood is plugged in or if the plug fits properly
into the socket.

Check the fuse, to which the appliance is connected, as well as
the main fuse of your house.

Is the outlet diameter of the appliance's flue adequate? (min.
120 mm).

Are the metal filters clean? Please check.

If you use the hood without flue, make sure that the carbon fil-
ters are not older than 6 months.

Be attentive to ventilate your kitchen adequately, in order to
provide an airflow. If you are still not satisfied with the perform-
ance of the appliance, consult the authorized technical service.

Remedy

Mains voltage must be 220-240 V, and product
must be plugged into a grounded socket.

Mains voltage must be 220-240 V, and product
must be plugged into a grounded socket.

Lamp switch must be at "on" position.

Bulbs must be operative.

Check The Alumi- The aluminium cartridge filter should be washed
nium Filter. once a month under normal conditions.

Check The Air Outlet Air Outlet Flue Must Be Open.

Flue.

Check The Carbon

In products that work with carbon filters, carbon

Filter. filter must be replaced once in every 3 months
under normal conditions.

Cause Remedy

Check The Alumi- The aluminium cartridge filter should be washed

nium Filter. once a month under normal conditions.

Check The Carbon

Filter.

In products that work with carbon filters, carbon
filter must be replaced once in every 3 months
under normal conditions.



TECHNICAL TABLE

TECHNICAL TABLE

, ) Supply Voltage 220 - 240V 50Hz
For more detailed technical

information Ipease refer to rating Insulation of Motor CLASS F
label on the product CLASS |

This product complies with the 2014/30/EC (Regulation on Electro-magnetic
Compliance) and 2014/35/EC (Regulation on Low Voltage Devices (LVD)) Directives.

This device complies with the Directive on the Control of Waste Electrical and Electronic
Equipment.

Specifications of the device and this manual may be modified without prior notification.

This symbol on the product aims the appliance NOT to be considered as domestic
waste, and to warn for delivery to electrical and electronic waste collection centres.
Appliance disposal must be conducted in accordance with local environment regulations.
You can obtain detailed information on disposing of the appliance, reusing and recycling
it from authorities.

®  www.fabianosteel.com

B CNYXBA TEXHIYHOI MIATPUMKW / OBCINTYTOBYBAHHSA KNIEHTIB:
KoHTakTHa iHbopmauis Woao TEXHIYHOT NiATPUMKN, OTPUMAHHSA 3BEPHEHDb Ta Ckapr HaBedeHa B
rapaHTinHOMY TaroHi. [apaHTinHWA TanoH HagaeTbCs Pa3oM 3 NMPUCTPOEM.

B SUPORT TEHNIC/SERVICIUL CLIENTI:
Informatiile de contact pentru suport tehnic, primirea cererilor si reclamatiilor sunt indicate in cardul
de garantie. Un card de garantie este inclus cu dispozitivul.

B TECHNICAL SUPPORT SERVICE / CUSTOMER CARE:
Contact details for technical support, receiving appeals and complaints are given in the warranty
certificate. The warranty certificate is supplied with the device.
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Model: NeoSIlim

UA KyxoHHa Butsixka
MocibHuk KopucTyBava

YBATA'!

NEPEA NOYATKOM bY[lb AKUX POBIT 3 BCTAHOBJIEHHA NMPUNALY
OBOB'A3KOBO NIAKIOYXUTL KO0 [0 PO3ETKU TA NEPEBIPTE BCI
®YHKLI.

AVERTIZARE !

INAINTE DE A INCEPE ORICE LUCRARI DE INSTALARE PE DISPOZITIV,
ASIGURATI-VA iL CONECTATI LA O PRIZA S| VERIFICATI TOATE
FUNCTIILE.

WARNING !
BEFORE STARTING ANY INSTALLATION WORK ON THE DEVICE, BE SURE
TO PLUG IT INTO AN ELECTRICITY OUTLET AND CHECK ALL FUNCTIONS.




BCTYN YKPAIHCbKA

LLlaHoBHMI noKyneub!
Asakyemo wo obpanu ana cebe npoaykuito FabianoSteel!

Lia iHcTpyKuia Ta AaHi 6e3nekn MiCTATb BCHO HEOOXiaHY
iHdopMaLito ona 6e3nevHoro MoHTaxy, a Takox 6e3ne4Horo
BMKOPUCTaHHSI KyXOHHOI BUTSIKKM.

B byab nacka, npoynTanTe BCi Ui BKa3iBKM Ta AaHi 6e3neku
nepeq BCTAHOBITEHHSAM Ta BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOLO.

B 36epiranTe iHCTPYKLiO Y 3py4HOMY MicCLji.

B FAkwo BM NepegaeTe NpUCTPIR iHWKM ocobam,
nepekoHanTech, WO BU TaKOX HagaeTe Ui BKasiBKM Ta AaHi
woao 6esneku.

B HexTyBaHHS LM KEPIBHULTBOM MOXe NPU3BeCTU A0
Cepno3HuX TpaBM Ta AedeKTiB NPUCTPOIO.

B byab-nacka nam’atanTe, WO MU HE HECEMO
BiANOBiganbHOCTI 3a AedeKTH, WO BUHUKIIM BHACNIA0K
HegOTPUMAaHHS LIbOro KepiBHMLTBA.

Lindppu B ubOMy KEpiBHULTBI MaloTb Ha MeTi HaoYHe
onucyBaHH4A dii. Ha unx mantoHkax nokasaHa nvwe ogHa
mMogenb npuctpoto. OgHak yci iIHCTPYKLUii abo MantoHK1 Takox
npeacTaBnATb iHWI MoAeni.




TexHIiYHUN ManrHOK

T
Model : Neoslim 60 (metal panel) /.s" —

Model : Neoslim 60 (glass panel) /;‘ T

BMICT YINAKOBKU

1. KyxoHHa Butsxka

2. [HCTPYKLUiA 3 BUKOPUCTAHHA Ta BCTAHOBMEHHS
3. Habip enemeHTIB KpinneHHs

4. bnaHk rapaHTiiHOro ceigouTsa




YKPAITHCbKA

NOMNEPEOXEHHA TA 3AXOAOU BE3NEKU

Akwo nepiognyHe YnLeHHs BUpoby He NPOBOAUTLCS BYACHO, Lie MOXe
CTaHOBUTU PU3BUK NOXKEXI.

Mepen 6yab-akMMn onepawisMmn 3 TEXHIYHOro 06CrnyroByBaHHA BUMKHITb
npunag (BUMKHiTb npynag abo BUMKHITE OCHOBHWUIA BUMUKAY.)

Konu enekTpryHa BUTSKKA Ta NPUCTPOI, LLIO XMBMATLCA Big eHepril,
BiMiHHOT Bi, €NeKTPUYHOI, NpautoTb OAHOYACHO, HEFaTUBHUIA TUCK Y
NpUMILLIEHHI He NoBMHEH nepesuLtyBaTty 4 Ma (4 X 10 6ap).

Mpunagu, Wwo cnantoloTb ra3 abo MasyT, Taki Sk KIMHaTHI obirpiavi, ki
MatoThb CMiflbHE OTOYEHHS 3 BUTSDKKOK, MOBUHHI OyTW NOBHICTIO
i30N1bOBaHi Bif Li€i BUTSXKKN, a0 BOHM NMOBUHHI OyTW repMeTUYHUMM.

Konu Bu pobute gumoxigHe 3'eaHaHHSA Ans BaLloro Bupooy,
BMKOPUCTOBYNTE TPyOM giametpom 150 mm abo MiHimym 120 mm.
[oBXMHA KaHanNbHOro 3'€QHaHHSA, a TaKoX KiJIbKiCTb KOJiH NOBUHHI ByTn
AKOMOra MEeHLUNMW.

[iTv He NOBMHHI rpaTn 3 Npunagom.

[ns Bawoi 6e3nekun BMKOpUCTOBYWMTE 3anobikHuK “MAX 6 A” B cuctemi
BUTSKKM.

Ockinbky nakyBanbHi Mmatepiany MoxyTb OyTu HebesneyHumu,
TpumanTe ix nogani Big giten.

AKLLO Kabenb XXMBNEHHS MOLLKOKEHWUI, MOro cnif 3aMiHUTK
BUPOOHMKOM ab0 aBTOPU30BAHOK TEXHIYHOK CNYX60H0 Yn Byab-AKuMm
iHLLMM nepcoHarnom, KBanidikoBaHMM Ha TOMY X PiBHi, LLOO YHUKHYTK
Oyab-sikoi HebeaneyHoi cuTyalii.

Y pasi 6yab-aKoro 3anmaHHs 3HECTPYMTE BUTSXKKY Ta KYXOHHI npunagm
Ta HakpunTe nonym’si. Hikonn He BUKOPUCTOBYIMTE BOAY AN raciHHS
BOTHIO.

Konu KyxoHHi npunagu npauolTb, iX AOCTYMNHi YaCTUHU MOXYTb OyTn
rapsiaMmMm.

Llen npunag He npuaHayveHnn ans BAKOPUCTaHHS ocobamu 3
di3MYHUMKN, CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMU Badamu (BKIHOYaOun giten)
abo ocobamu, siki He MalTb HaneXxHoro A4OCBiAy Ta 3HaHb LWOA0 NOro
BUKOPUCTaHHSA, SKLLO BOHM HE 3HaXoaATbCs Nig Harnsgom ocobu,
BignoBiganbHOI 3a 6e3neky npunagy.

lMicns BCTAaHOBNEHHS BUTSDKKU MiHIManbHa BigcTaHb Mk BUpOOOM Ta
Oyab -AKOK eNneKTPUYHOK NNNTOK NOBUHHA CTAHOBUTU 65 cM; i 75 cm
MK HUM | Byab -AKMMU ra30BUMK MIMTaMM.

Buxig BUTAXXKM He NOBUHEH NigKknvaTucsa Jo noeiTtponpoBoais,
[e MoXe iCHyBaTu AUM 3 iHLIUX axKepen.

Bu noBuHHI ByTN 06epexxHMU NPpY CMOHTAHHOMY BUKOPUCTaHHI
npunagy 3 iHw1MK NnobyToBnMK Npunagamu (Hanpuknag, rasom,
AN3EeNbHMM NanuBoM, BYFiNnaM, ApoBaMu TOLLO), sIKi KOPUCTYHOTHCA
OAHWUM i TUM Xe NOBITPAM B ogHOMY cepenoBuLi. MNpu ix ogHoYacHoOMy
BUKOPUCTaHHI cnif 3BepHyTH yBary. Lle NOSICHIOETECA TUM, O BUTSKKA
MOX€E HEeraTMBHO BMSIMHYTU Ha 3ropsiHHS, BUMYCKatO4M HABKOSULLHE
noBiTpS.

Konu enekTpunyHa BUTS>KKa BUKOPUCTOBYETLCSH OQHOYACHO 3
NPUCTPOSAMU, SKi BUKOPUCTOBYIOTL ra3 abo iHwe nanueo, y NPUMILLEHHI
NOBUHHA BYTN JOCTATHA BEHTUIIALISA (Le MOXe He 3aCTOCOoByBaTUCS 40
NPUCTPOIB, AKi CKMOAIOTL NOBITPS HAa3aA y KiMHaTY).



YKPAIHCbKA NOMNEPEOXEHHA TA 3AXOAOU BE3NEKU

B LM npunagom MOXYTb KOPUCTYBaATUCA OiTW BiKOM Big 8 pokis,
nogu 3 gediuntom disnyHMX, CEHCOPHNX abo PO3yMOBUX
MOXIMBocTen abo noan 3 HegoCTaTHIM AOCBIAOM YM 3HAHHSAMU; 00
TWX Nip, NOKM iM HAJAeTbCs Harnsg abo iHCTPyKLUIi Wwoao 6e3neyHoro
BMKOPWCTaHHS Npunagy, i BOHW yCBiOOMMIOWTL HEDEe3MeKy.

B [liTM He NOBUHHI BTpy4aTucs y npunag. YuieHHa Ta TexHivyHe
06CnyroByBaHHS KOPUCTYBaYiB HE MOXHa BMKOHyBaTu AiTsam 6e3
Harnsagy.

B Llei BupiG npusHaveHnn Ans AoMallHbOro BUKOPUCTAHHS.
BukopucTaHHsS BUTSXKKM HE 3a NPU3HAYEHHAM, B KOMEPLIMHMX Linsax
abo noaibHMxX No HaBaHTaXXeHHIO He NepeabdadvyeHo BUPOOHUKOM i He
BXOAWTb B rapaHTito npunagy.

B Hanpyra BukopuctaHHs Bawioro supoby 220-240 B ~ 50-60 L.

B UHyp XnBRNEHHS BaLOro BMpoOy OCHALLEHUI 3a3EMEHO0 BUITKOH.
Llen WwHyp noBuHEH BYTK NiAKMOYEHNA A0 3a3€MIEHOI PO3ETKM.

B Bcsa enektpuyHa npoBoAka NoBuMHHA ByTW BCTaHOBMEHa
KBanichikoBaHUM eneKTPUKOM.

B BcTaHOBMEHHS CTOPOHHIMM 0CODaMn MoXe NPU3BECTU 0
NOripLWeHHs ekcnnyaTauinHUX XapakTePUCTUK, MOLLUKOAXKEHHS
BMpODY Ta aBapii.

B Kabenb XMBNEHHS NPUCTPOIO HE NOBMHEH NigAaBaTUCS
3aKnMHOBaHHIO abo po3bMBaHHIO Nig Yac BcTaHOBNEHHs. Kabenb
XXMBINEHHSA HE MOXXHA PO3MiLLyBaTK Bina NnuTK. Y TakMx BUNagKax
BiH MOXX€ PO3TaHyTW i NPU3BECTU 4O NOXEXI.

B [lepekoHarTecs, WO MicLe YCTaHOBKM JO3BONSE KOPUCTYBAYEBI
nerko Big'egHaTn kabenb XMBMNEHHS y pasi Oyab -AKkoi Hebesneku.

B He TopkanTech namn Bawworo BMpoby, KON BOHU TpMBanum 4ac
npavoTh. Jlamnm MoXyTb 06NeKTV BaLly pyKy, OCKINbKM BOHU
OyayTb rapsuMmm.

B KyXOHHi BUTS>XKM BUFOTOBAAKTLCA AN AOMALUHBLOrO BUKOPUCTaHHS
B 3BMYalHin JOMAaLLHIA KyniHapii. ICHYe pU3nK HecnpaBHOCTI B iHLLIMX
BMOAX BUKOPUCTAHHS, i rapaHTia Ha NpoaykT 6yae aHynboBaHOM.

B [oTpymMmynTecb NpaBun Ta iHCTPYKLIN LWOAO CKMAAHHSA NOBITPS, WO
BMXOOUTb, NepeabadeHnx BianoBiAHMMN OpraHamu.

B [lig npynagom He MOXHa roTyBaTu Nerko3amMmncTi NPOaYKTU.

B 3anycTiTb CBi/ NPOAYKT NiCMs TOro, 9K BU NOCTaBUTE KaMiHYNK,
KacTpymo TOLLO Ha nedi. [Hakwe BUCoka TemnepaTypa MoXxe
CNpUYMHUTYK gedpopMauito YacTuH BUpPoOy.

B BuMKHITb KOH(POPKY, NepLU HiX 3HIMaTK KacTpynio, KacTpynio 3
nanTn.

B He 3anuwanTte kunnayy onito Ha NAuTi. FOPLUUKN 3 KUNNAYOHO OriEl
MOXYTb 3aropiTucs cami coboto.

B Ockinbky nig Yac NpUroTyBaHHA CMaXKeHOo! DXi onii MOXYTb
3aropitucs, 6yabTe obepexHi WOoAOo WToP Ta CKaTEPTUH.

B 3abe3neyte cBOEYaCHY 3aMiHy QinbTpiB. HecBoe4acHO 3aMiHeHi
dIiNbTPY CTAHOBAATL PU3UK NOXKEXI Yepe3 HAKOMUYEH] Ha HNX
XKUPOBI BigKNageHHs.

B He BMKOPUCTOBYITE 3aMiCTb inlbTpa HEropunin PinbTPyUUn
marepian.

He ekcnnyatywnTe cBin BUpi6 6e3 dinbTpa Ta He 3HimanTe inbTpu
nig Yyac po6oTun BnpoOy.

B VY pasi noxexi BAMKHITb BUTSKKY Ta Oyab-siki iHWi npunagu ons
NPUroTyBaHHSA ki. (BUMKHITE npunag abo BUMKHITb FONTOBHUI
BYMUKaY.)



YKPAITHCbKA

NOMNEPEOXEHHA TA 3AXOAOU BE3NEKU

HEBE3MEYHUNA PU3UK, HEBE3MEKA OTPYMHA NPOOYKTAMU MOPIHHSA

BeHTunboBaHi ToBapu (Hanpuknag,
rasosi, HadTOBI, AepeBHi abo BYrifbHi
obirpiBavi, oyLWwoBi kamepu,
BoJoOHarpiBaui) 3abupatoTb NoBiTPs
NS ropiHHA 3 MicLs YCTaHOBKM Ta
CKugaTb BiAnpaubOBaHUN ras3 yepes
cucTeMmy BignpauboBaHUX rasis
(Hanpuknag, gumoxig). Konm Butsxka
aKTMBHa, BOHa NOrNMHae NoBiTps 3
KyXHi Ta CycCigHiX KiMHaT. AKLWO He
3abe3neyvyeTbCca HanexHe
HaOXOKEHHS MOBITPSI, BUHUKAE
BaKyym (HeraTMBHWUM TUCK). Y Takomy
BUNAAKY TOKCWYHI ra3u MOrnmMHarTbCA
3 gMMoxofy Ta KaHany
BigNpaLubOBaHUX rasis i 3HOBY
noTpannsoTb y NpuUMiLlleHHs. Fig. 2

ZAN
ZAN

HEBE3IEKA!
MonepepxeHHs - He6e3neka yAyLeHHs

MakyBanbHi MaTepianu Hebe3neyHi ons giten. Hikonu
He Jo3BOngnTe OiTAM rpaTu 3 nakyBanbHUMN
Martepianamu.

HEBE3IEKA!
MonepemxeHHs - HeGeaneka cmepTi

IcHytoTb HEGe3neuHi ans xuTTs Hebeanekn Ta
OTPYEHHSA Yepe3 peabcopboBaHi rasu 3ropsHHS. ig
Yac BUKOPUCTaHHS BUMYCKHOro OTBOPY AJ1s MOBITPS,
SIKLLIO He 3abe3neYyeHo JOCTaTHIO nogady nosiTps, He
BMKOPUCTOBYNTE Npunag 0AHOYACHO 3 MPUCTPOSIMU,
LLIO BiABOASATb TOKCUYHI ra3u Yepes oumMoxia, Taki gk
BEHTUNbOBaHi, ra3oBi, MacnsHi, AepeBHi abo BYTimnbHi
HarpiBadvi, 4yLIOBi kamepu, obirpiBayi BOAM TOLLO.
Fig. 2

B Tomy 3aBxawu cnig 3abesnedyBaTi 4OCTAaTHE HAAXOMKEHHSA CBipkoro noeitTps.Fig. 3

Fig. 2: Poisoning Danger / Hebesaneka ompyeHHsi / OnacHocmb ompasrieHusi

Fig. 3 3abesneyytime docmammHil npunsiue nogimps 8 MPUMILEeHHs1, 0e 8UKOPUCMO8YEMbCS KOMeSI

pPa3oM 3 8UMAXKKOIO.
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NOMNEPEOXEHHSA!
Hebe3neka noxexi!

— 3anuwku Macra y }XupoBomy inbTpi MOXYTb
3aropitucsa. OunwymnTe KUpoBmn QinbTP
MiHiMyMm pa3 Ha 3 micsaui. Hikonn He
eKcnnyaTtynTe npucTpin 6e3 xXMpoBoro
dinbTpa .

— 3anuwku macna B XnpoBoMy (PinbTpi MOXyTb
3aropitucs. Hikonu He npautonTe 3 BigkpUTUm
BOTrHEM (Hanpuknag, donambepom) nobnmay
npuctpoto. He cnig poskmaatu ickpu.

— Harpiti onii Ta »upw nerko 3aropsTbCs.
"apsui onil Ta XXMpK Hi B AKOMY pasi He MOXHa
3anuwaTtu 6e3 Harnagy. Hikonu He
HamaramTecs racuTu BOroHb BoAow. BUMKHITb
nnuty. OBepexHo noracite nonym's,
BUKOPUCTOBYHOYMN KPULLIKY, MPOTUMNOXKEKHY
KoBgpy abo nofibHun matepian.

— [asoBi nnuTK, y SKMX HEMae nocyay,
CTBOPIOIOTb CUIbHE HarpiBaHHs nig, 4ac poboTu.
3 Ui€el NpUYnHN BEHTUNSALINHUIA NPUCTPIN,
PO3MilLIEHUI Haf, NAuTaMu, Moxe ByTu
NoLLKOKeHUN abo cnaneHunn. BukopuctoBynte
ra3oBi MAUTY TiNbKW TOAi, KON HA HUX € NOCYA.

— EkcnnyaTtauis gekinbkox razoBux nnamT
O[HOYACHO CTBOPHOE BUCOKY TemMnepatypy. 3
L€l NPUYNHN BEHTUNALIHWIA NPUCTPIMN,
PO3MiLLIEHUI Haf, NUTaMu, Moxe ByTu
MOLLKOMKEHNN abo cnaneHuin. Hikonu He
eKkcnrnyaTtynte ABi ra3osi NNUTK goslle 15
XBWIMH Ha BUCOKOMY BOTHi. Benuknii nanbHuK
NOTY>KHICTIO NoHag, 5 kBT (Bok) Mae NOTYXXHICTb
[JBOX ra3oBUX NanbHUKIB.

YBATA!
Hebe3neka ypaXeHHs1 eneKTPU4HUM CTpyMom!

— HecnpasHui NpUCTpin MoXXe CAPUYUHUTIY
YPaKEHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM. Hikonu He
BMWKaNTe HecrnpaBHWUM NPUCTPIA. BUTArHiTe
BUIKY 3 PO3ETKM Ta BUMKHITb aBTOMaTUYHUN
BMMUKaY. 3aTtenedoHyrite B cnyxoy
NiATPUMKMN KITIEHTIB.

— HesBignoBigHW peMOHT CTBOPIOE HEGe3Mneky.
PeMOHT Ta 3aMiHy NOLLKOIKEHUX LUHYPIB
XKVIBINIEHHS MOBWHEH BMKOHYBATU TifbK/
KBanichikoBaHUN HaMK TEXHIK 06CrNyroByBaHHSA
KNIEHTIB. SKLLO NPUCTPIN NpaLtoe
HenpaBuITbHO, BUTAMHITb BUIIKY 3 PO3ETKU Ta
BUMKHITb aBTOMaTUYHUIN BUMMKAY.
3arenedoHyinTe B cryx0y MigTPUMKM KITIEHTIB.

— - lpoTikaHHA BOAW B NPUCTPI MOXe
CMPUYMHUTU YPAKEHHS ENEKTPUYHUM
CTpyMoM. He mMOXHa KopucTyBaTtucs
o4KLyBaYamMm BUCOKOIo TUCKY abo mapoto.
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HEBE3MNEKA!
Heb6e3neka ciznyHnx Tpasm!

— [ig Yac MoHTaxy icHye Hebeaneka OTpPMMaHHS TpaBM Yepes
rocTpi kpatl. [poTAarom BCbOro npoLecy BCTaHOBMEHHSA npunagy
KOPUCTYNTECH 3aXMCHUMU pyKaBULAMW.

— Yepes pu3uk nagiHHA Npunagy, BCi 3anobikHi 60NTN Ta KpULLKK
MOBWHHI OyTu 3iGpaHi BianoBigHO A0 IHCTPYKLiT KOopucTyBaya.

— [lpeameTu, po3milleHi Ha npunagi, MoXyTb NnepeknHyTucs. He
KnagiTe Ha NpUCTpin Oyab -Aki npegMeTu.

— CsitnoaiogHi nixrapi ayxe Ackpasi i MOXyTb NOLUKOAWUTU OMi
(rpyna puauky 1). Bu He noBuHHI guBuTUCA 6e3nocepeaHbo Ha
npautorodi ceiTnogioaHi BorHi goewe 100 cekyHA.

YBATA!
Heb6e3neka oniky, pusukK ypaxeHHsi eNeKTPU4HUM
cTpymom!

— [lepea ouneHHAM abo 06CnyroByBaHHAM AanTe npunagy
OXOJIOHYTU. BUMKHITE 3anobixkH1K abo BUTAMHITb BUITKY 3 PO3ETKM.

— |cHye py3uK NOLWKOAXKEHHS Yepe3 NoTpanisiHHS BOSIOrN B
€reKTPOHiKy. He YNCTiTb KOMMOHEHTW yNpaBmiHHS BONOrow
raH4ipKolo.

— - [NoBepxHsa Moxe OyTW NOLLKOAKEHA Yepes3 HEMPaBUITbHUN
npoLec oumLeHHs. OuuLlanTe NOBEPXHI 3 HEPXXaBitOYOI cTani
TiNbKy B HANPSMKY iX WiTKM. He BUKOpUCTOBYMTE OunLLyBay 3
HepXxaBitoyoi cTani AN eneMeHTIB ynpaBiHHS.

— [loBepxHsA MOxe ByTn NOLKOAKEHa arpeCcMBHUMM Ta
abpasnBHMMU MUOYMMU 3acobamm. Hikonm He BUKOPUCTOBYWTE
arpecuBHi Ta abpasnBHi MuoYi 3acobu.

YBATA!
Heb6e3neka noxexi Ta ¢isnyHux Tpasm!

Y pasi, SKLLO PEMOHT HE BUKOHYETbLCS 3riAHO 3 MpaBMiamMm
abo BionNoBiAHO 4O BUMOT, BUMKHIiTb 3anobixkHMK abo
Bif'eqHanTe Kabernb XXUBMEHHS BaLLOro NPUCTPO0. PEMOHT
NMOBMHEH BUKOHYBATU TiflbkKM aBTOPM30BaHa TEXHIYHA
cnyx6a abo ynoBHOBaXxeHi dhaxiBLi.

MPUMITKA!

Akwo npunag HecnpaBHUA ab0 NOLLUKOLXXEHWIN, BUMKHITb
3anobixxHuK abo Bia'eaHariTe kabenb XNBMNEHHS NMPUCTPOO Ta
3aTtenedoHyTe 0O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LEHTPY.
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MPUMITKA!

Akuo kabenb XUBMEHHS MNOLLKOAXEHUA, NOro cnif 3amMiHUTU
noro BUpobHMKOM abo MOro aBTOPU3OBAHOK TEXHIYHO
cnyx6oto abo Byab-SKUM iHLLIMM NepcoHanom, KkeanidgikoBaHum
Ha TakoMY X piBHi, LLOO YHUKHYTK OyOb-AKOi Hebe3neyHoi
cuTyauii.

YBATA!

FAKLWO NamMnoYkM NPUCTPOI0 BUXOAATb 3 Nagy, BUMKHITb
aBTOMATUYHMI BUMUKAY | BUMMITb BUIKY XXUBMEHHS NPUCTPOIO 3
po3eTkW. HeranHo 3amiHiTb HecnpasHi NammnoykM (crnodaTky
3anuLITE OXONOMXKYBATUCS), OO 3aXUCTUTU iHLI naMnu Big
nepeBaHTaXXEHHS.

YBATA!

[ocTynHi KOMNOHEHTU MOXYTb HarpiBaTUCs Npy BUKOPUCTaHHI 3
KyXOHHMMMU Npuriagamu.

HEBES3IEKA!

BuxigHun natpybok LibOro NpMcTpoto He NOBUHEH ByTH
NigKNIOYEHNI 0O ONMOX0AY, SKUA BUKOPUCTOBYETLCS ANs
BiJBEAEHHS AMMY, LLO YTBOPKOETLCA Npunagamu, sKi
BMKOPUCTOBYHOTb ra3 abo iHwe nanueo.

MpUYMHM yIWIKOAKEHD

YBATA!

Hebe3neka NOLIKOAXXEHHSI BHACTAOK KOpO3ii. 3aBxau
3anyckanTe npunag, Wwob yHUKHYTN YTBOPEHHS KOHAEHCaTy nig
Yyac NpUroTyBaHHSA ki. KoHaeHcaT MOXe CPUYNHUTY KOPO3ito.
HerainHo 3amiHiTb HecnpaBHy namny, o6 3anobirtu
nepeBaHTaXEHHIO iHLWIMX flamn. NPOHMKHEHHSA BOMOMA B
€IEKTPOHHI YaCTUHW CTBOPHOE PU3MK MOLUKOMKEHHS. Hikonu He
YUCTITb ENEMEHTN YNPaBiHHA BONOrow raHyipkor. MNoBepxHa
Mo>ke ByTu noLKogKeHa Yepes3 HenpaBuibHUA NPoLIEC
ounLeHHs. OunanTe NOBEPXHi 3 HEPXKABIKOYOT cTani Tifbkn B
HaMNpsAMKY ix WiTkn. He BUKOpUCToBYMTE ounLLyBaY 3
Hep>KaBito4voi cTani Ans enemMeHTiB ynpaBniHHA. [oBepxHA Moxe
OyTK NOLIKOMKEHA arpecUBHUMN Ta abpasMBHUMU MUIOYUMU
3acobamu. Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE arpecuBHi Ta abpasmBHi
MMIOYI 3aCO0U. ICHYE pU3NK NOLLKOMKEHHS Yepe3 3BOPOTHUIA
noTik KOHAEeHcaTy. BCTaHOBITbL BUXIgHMI KaHan MOBITPS 3
HEeBENUKMM Haxunom BHU3 (Haxwun 1 °) Big npunagy.



BUKOPUCTAHHA 3 BYTUJIbHUM ®IJIbTPOM | BE3 YKPAIHCbKA

PEXUMUN ®YHKLIOHYBAHHA

Fig. 5: Pexxum sideedeHHs nosimpsi
6e3 8yeinbHo20 inbmpa

ar
i B

Fig. 6: Pexxum peyupKynsauir
(pinsmpavyis) 3 8yainibHUM ¢hirlbmpom

__ Bu moxeme sukopucmosygamu yeti npunad y
T 8UMSKHOMY PexuMi 8ideedeHHs1 abo y pexumi
peuupkynauii (pinempauyii) mogimps.

Pexum BigBeaeHHA NoBiTpsA

[MornnHeHe NOBITPsSt OYNLLAETBCS XUPOBUMU (PiNbTpaMK i
BMBOAUTLCS Yepes cucTemy TpybonpoBOAiB HA30BHI KYXOHHOMO
npumiweHHs. Fig. 5

HOTATKA!

' BignpavuboBaHe NoBiTpsi HE MOXHa NepeaaBaTy B

°® aKTUBHUIN OMMOBMI abo BignpauboBaHWUiA AMMoxia; abo
JuMoxia ons BEHTUNALIT MicLib, 16 BCTAHOBIEHI
pKepena Tenna.

- Akwo BM B6axkaeTe BiOBECTW MOBITPS Big BUTSKKU 00
HEeaKTMBHOro AMmMoxoay Yy 4o Tpybu BignpauboBaHOro rasy, Bam
noTpibHO oTpumaTy A403BIN Big YNOBHOBaXXEHOIO AMMOYNCTA.

- AKLWO NOBITPS Bif BUTSXKKM BUXOLAUTb YEPES 30BHILLHIO CTiHY,
HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATW TEMNECKOMIYHUIA HACTIHHUIA KOXYX
AKUIA BeZle NOBITPSA Bropy.

Pexum peuunpkynsuii (dpinbTpadis)

~ [lMoanuHeHe nosimps oyuwaembCcs XuposumMu hinbmpamu

"] ma ginbmpoM 3 akmugoeaHUM 8Yy2isfsiM, a romim

~— roeepmaemscs Ha KyxHto. Fig. 6. @inbmp 3 akmueosaHUM
8y2iniam He 8xo0umb y KOMIIEKM ocmasKu, rpu
HeobxidHocmi io2o NompibHoO OOKyrnumu OKpPeMO.

HeobxidHo ecmaHosumu ¢hinbmp 3 akmugoeaHUM
syeinsam, wob yrnossneamu pevyo8UHU, SIKi BUKITUKaOMb
3arnaxu 8 YUpKYrror4oMy rnogimpi. 3eepHimscsi 00 8020
asmopu3ogaHo2o ousnepa, wob disHamucs rpo pi3Hi
Moxrueocmi, siki MoXyms do3gonumu ripunady
npauyreamu 8 pexxumi YUpKynsayii nogimpsi. Bu moxeme
rnpudbamu akcecyapu, HeobXxiOHi 0511 Ub020 rpouecy, y
8I0M08IOHUX MOP208UX MOYKaX, y aemopu308aHil mexHiui
abo 8 oHnalH-ueHmpi npodaxy.



OYULLEHHA TA NMPODITAKTUYHE OBCJITYITOBYBAHHA YKPAIHCbKA

YBATA
YUnLeHHS Ta TexHiYHe 0OCMnyroByBaHHA Npunagy He NOBUHHI BUKOHYBaTK AiTM 6e3 HarnsAay.

B [loBepxHs MOXe OyTU MOLWKOAKEHA arpeCMBHUMM Ta abpasnBHUMK MUOYUMK 3acobamu. Hikonn He
BMKOPUCTOBYWTE arpecuBHi Ta abpasmBHi Mutodi 3acobu. NpuabdanTe CBOT YMCTAYI Ta 3aXUCHI
pPEeYvYoBUHW, SIKi NiAX0OATb A4S BaLLIOro npunagy, B cneujianizoBaHuMx MarasmHax nobyToBoi XiMmil.
MoBepxHsa Nnpynagy Ta 6rokiB ynpaBniHHA YyTNMBI 40 NOAPSAMNUH.

B OuuCTiTb NOBEPXHiI M’SIKOIO | BOMOrOIO raHyipkoto, 3acobom ans MMTTa nocyay abo M’sakuM MUYMM
3acobom . NMomM'sKWiTe cyxy, N1nKy Opya BONOrow ranvipkoto. He ckpedtu!

B He peKkoMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATU CyXi TKAHUHW, TyOKK, siki MOXYTb nogpsanartucs, matepianu, aki
noTpedytoTb TEPTH, Ta iHLWI arpecuBHi MUIOYi 3acobu, L0 MICTSTb MICOK, coay, KUCMOTY, aMiak abo
Xnop.

B OunwynTe NOBEPXHi 3 HEPXKABIOYOI CTari TiINbKM B HAMPSIMKY X YMLLLEHHS.

B He BMKOpPUCTOBYIWTE MUIOYI 3acobu 3 HEpKaBitovoi CcTani Ta MOKpUIA ogAr Anst GriokiB ynpaeriHHS.
OunieHHs MeTaneBux inbTpiB 4N Xupy BukopmncToByBaHi MeTanesi inbTpu Ans Xupy
3aTPUMYIOTh XKUPHI YaCTUHKK BOJIOTM Ta Napw, L0 YTBOPHOKOTLCA Ha KyxHi. OuuLlyiiTe MeTanesi XXMpoBi
hinbTPU NPMBAN3HO KOXHI TPU MiCALi 3@ HOpManbHUX YMOB BUKOPUCTaHHSA (Big 1 40 2 roanH Ha AeHb).

B He BUKOpPUCTOBYITE HAgMIpHO ePeKTUBHI, kucni abo ny>xHi Mutodi 3acobn.

B 1N oYnLLEHHS MeTaneBmX XUPoBUX (DINbTPIB TAKOX YaCTMHM TpMMada MeTaneBnx XXMpPoBMX inbTpiB
y npunagi, BUKOPUCTOBYMNTE BOSOTY TKAHUHY.

B By MOXeTe YACTUTU MeTanesi XXUPOBi iNbTPU B NOCYJOMUNHIN MaLlLnHi abo BPYyYHY.
B He HaHoCIiTb 3acobu ans YnweHHst cnpeem 6e3nocepeaHbO Ha BUPIO.
B He tpumanTte Ha BMpobi nerko3anmMucTi Ta/abo Baxki AekopaTuBHI NpeaMeTy.

OYULLEHHA ANIOMIHIEBOIO XXUPOBOI'O ®INIbTPA

= O4uwatime anromiHiesi XXuposi inbmpu rnepioduyHoO
KOXHI 3 Mmicsuj.

1
B HaTtucHiTb Ha BUCTYN antomiHieBoro cinbTpa (2) i NoTArHiTh
antoMiHieBMIN PiNbTP y HANPSAMKY CTPInKu.
B Konu BM 3HiMaeTe antomiHieBuin inbTp, TPUManTe NOro iHLLOK
pykoto, Wwob 3anobirty noro NagiHHIo.
B Konu BM 3HiMaeTe antomiHieBun inbTp, Wwo6 3anobirtu

KamnaHHIO HaKOMMYeHOro macna, TpuManTe NoBEpPXHIO inbTpa
napanenbHO nianosi.

MuTTA Y nocyAOMUNHIA MaLLUHI

Y pasi MUTTS B MOCYQOMMIAHIA MaLLWHI MOXe BiabyTuca He3HayHa 3MiHa
konbopy. Lle He BnnmnBae Ha poboTy MeTaneBoro inbTpa Ans Xupy.

- He munTte 3aHaaTo 6pyaHi MmeTanesi XXUpoBi dinbTPU pasom i3 Nocygom y
NOCYAOMWUIHIN MaLUWHI.

- MomicTiTe MeTanesi XXMpoBi iNbTPY BINbHO Y NOCYJOMUNHY MaLLUHY.
MeTaneBi XunpoBi inbTpy NOBMHHI OyTK PO3MilLiEHI B MOCYAOMUINHIA MaLUWHI
6e3 3aKknNnHIOBaHHS.

MuTtTa pykamum Hns cmilikux 3a6pyOHeHb MOXHa UKopuUcmosysamu crieuianbHull
PO3YUHHUK Xupy. Bu moxeme Kynumu makuu 3acib e crieuianizogaHux
Maza3suHax rnobymoeoi Ximil.

51 = [lom'skwumu memarnesi xuposi hinbmpu 8 2apsyili 800i 3 MUOYUM
3acobowm 0nsi nocyady.

— - Bukopucmosytime wimky 05151 YUUWeHHs i moYyekatme, roku
piduHa 8 Memaresux Xupoginbmpax sume4e roeHICMio.

— [licns yuuleHHs1 pemeribHO nporonocHiMbe inbsmpu ma eucywime.



OYULLEHHA TA NMPODITAKTUYHE OBCJITYITOBYBAHHA YKPAIHCbKA

BYIrJIbHUA ®INbTP

(onuioHanbHO, He BXOAUTL Y KOMMJIEKT, 3a NOTPebu MoxHa npuabdatu y gunepa)

J ~ . (‘{, "‘Tft
Kpok 1 Kpok 2
3Himime anominiesul xupoeul 3Hatidume 6510k MOMopa ma 020
hinbmp 3 sumsixxku 3a6ipHy YacmuHy

Kpok 3 Kpok 4

lidnecime ¢pinbmp Ao 6510ky Momopa ma MoeepHimb inbmp 3a 200UHHUKOE00
npumucHimse io2o 8o 3abipHoi YyacmuHu cmpinkoro, 3aghikcyiime io2o Ha Momopi
NMPUMITKA

Y pexumi peunpkynauii (QinbTpyounin) NOBITPONPOBIA BUTSXKKM HE NiIAKMIOYAETLCA A0 BEHTUNALIMHOT
WwaxTtn. 3abpyaHeHe NOBITPS, LLO BTArYETLCS Bi4 MAMTU NPOXOANUTL KPi3b BYTiNbHI (hinbTpu, siki
BCTaAHOBIMIOKOTLCS B KOPMNYC BUTSXKKM, | MOAAETHCA OYNLLLEHUM Ha3a B NPUMILLLEHHS.

TepMiH cnyx6u inbTpiB i3 aKkTMBOBaHWM BYTiNNsSM CTaHOBUTbL NpnbnmaHo 6 micsauis. Micna uboro
TEPMIHY, AN e(DEKTUBHOCTI BUTSDKKM (INbTPM HEOOXiOHO 3aMiHIOBaTU HOBUMM.

BukopucTaHHS BUTSDKKU B PEXMMI peLmpKynsuiil ¢ ByrinbHUM ¢inbTpoM He 0OO0B'A3KOBUNI, ane ue
BUMYLLEHWI 3axig ANs TUX NPUMILLEHb, A& HEMAE MOXINNBOCTI BUBECTU NOBITPONPOBIA BUTSXKM HA30BHI
3a MexXi NoOMeLUKaHHs. ByrinbHi pinsTpyn He MOyTb Y KOMMANEKTI 3 BUTSHKKaMM, OCKINbKK Le AodaTtkosa
onuisi, ix NOTpiGHO JOKYNOBYBAaTU OKPEMO.



NOJNIOXXEHHA NMPUNALY

Recommended minimum distance from the stove to the intake part of the hood. PekomeHgoBaHa MiHiMmanbHa
BiAcTaHb Bip NNnTKU Ao 3abipHoi YacTuHu BUTSXKKKM. Distanta minima recomandata de la aragaz la partea de

admisie a hotei.

Installation over a gas stove
YCcTaHOEKA HA[ rasoBON MAWTOK
Instalarea peste o plita cu gaz
Gaz ocagl Uzerine kurulum
YcTaHOEKa Haf raloBol NNWTOR

Kitchen
HyxsA
Bucataria
Murtfak
Kywa

Cooker hood
Buraea
Hola L 1
Davlumbaz
BrTAsa

MMM
75 em.

GAS Cooker
FAIOBA [Mnwta——————p—— —/ I
GAZ Plita

GAZ Ocak
TAZOBAR [Mnura -

Gas Stove
[[a3oBa nnuta
[[a3oBaga nnuTa

Min. 75 cm

Installation over an electric stove
YeTaHOBKA HAL eNeKTPHYHOK NAMTOK
Instalare peste o plita electrica
Elektrikli ocak Uzerine kurulum
YeTaHOBKA HAM 3NEKTRPHYSCKOH NNHTOR

Kitchen
FyHA
Bucataria
Mutfak
Hyxua

Cooker hood

Burswka

Hota | -

Daviumbaz '

Bsitasra

MINIPAL
65 cm.

ELECTRIC Cooker
ENEKTPHYHA Mnura — — H
ELECTRICA Flita
Elektrikli Ocak

ANEKTPHYECKAR Mnuta =

Electric Stove
EnektpnyHa nnuta
OnekTpuyeckas nnuta

Min. 65 cm

After completing the installation of hood, the minimum distance must be 65 cm between the product and
any electric cooker; and 75 cm between it and any gas ranges or cookers burning other fuels (Fig. 11).

[Micnsa 3aBepLUEHHS YCTaHOBKN BUTSXKU MiHiMarnbHa BigcTaHb MixX BUpobom Ta Byab -sIKOK eNeKTPUYHOI0
NAUTOIO NMOBWHHA CTAHOBUTK 65 cM; i 75 cM MidX HUM | Byab -Akumu razosumu nnntamu. (Fig. 11).

Dupa finalizarea instalarii hotei, distanta minima dintre dispozitiv si orice soba electrica ar trebui sa fie de

65 cm; si 75 cm intre acesta si aragaz (Fig. 11).




YKPAIHCbKA BcTaHOBREHHs Ta po3nakyBaHHA npunagy

Po3snakyBaHHA npunaay UA

B Konu BuAMaeTe BUTSXKKY 3 KOpobOKkuM, nepesipTe LWob npunag
OyB Uinun i Hige He nedhopMoBaHUN..

B HeraliiHo NoBigoOMTe TPAHCMOPTHOrO oneparopa npo byab -siki
TpaHcnopTHiI Npobnemu. Ao Taki €.

B [Ipo B6yab -AKi BUSIBNEHI HECNPABHOCTI TaKOX Chif,
noBigomMnATK gunepa/npoaasus.

B He gossonaunTe AiTaMm rpaty 3 NnakyBanbHUMKM MaTepianamm!

B BAXIIMBA NMPUMITKA. lNepea TMM sk novmMHaTn poboTtun 3
BCTa@HOBIEHHS BaXXNMBO Mig'egHaTv Nnpunag 4o Mepexi
XXUBJIEHHSA Ta YBaXKHO NepeBipuUTU BCi pyHKL,T. [icnsa Toro sk
nepeKkoHaeTecd WO npunag NoBHICTIO CAPaBHUM , MOXHaA
noviHaT poboTK 3 BCTAHOBIIEHHS.

Despachetarea dispozitivului MD - RO

B Cand scoateti hota din cutie, verificati ca dispozitivul sa fie
intact si sa nu fie deformat nicaieri.

B Anuntati imediat operatorul de transport cu privire la orice
problema de transport. Daca exista.

B Dealer-ul/vanzatorul ar trebui, de asemenea, sa fie informat
cu privire la orice defectiuni detectate.

B Nu permiteti copiilor sa se joace cu materialele de ambalare!

® NOTA IMPORTANTA. inainte de a incepe lucrérile de
instalare, este important sa conectati dispozitivul la sursa de
alimentare si sa verificati cu atentie toate functiile. Dupa ce va
asigurati ca dispozitivul este complet functional, puteti incepe
lucrarile de instalare.



Energy Saving Economie de energie

PekomeHaauil wWoao0 eHepro3oepexeHHs
Sfaturi pentru economisirea energiei

Recommendations for Energy Saving

- PerynapHo unctite antominiesi dinbTpu. Ockinbku 6pyaHi dinstpn

nepekpuBalroTb NPOXia MNOBITPS, MOXITMBO, AOBEAETLCA KOPUCTYBATMUCH NpunagomM
UA Ha BinblL BUCOKIN LUBUAKOCTI.

- BukopucToByiiTe cBili BUpib BignoBigHO 40 NOro HOpMarnbHOI LBWMAKOCTI.

- BukopucTtaHHs Ha GinbLu BUCOKIN LWBMAKOCTI Npu3Beae Ao 36inbLUeHHS

CMOXUBaHHS eHeprii.

KOPUCHA NMOPALA

IMig Yac BCTaHOBMEHHSA Npunagy pekoMmeHayemo Bam 06pobut MOHTaXHMM Krieem abo CUIiKOHOM YCi
CTMKU Ta 3'egHaHHA draHuiB, NepexiaHvKiB Ta NaTpy6kiB Big camoro 610Ky OBUIyHA A0 iHLIOrO KiHUS
noBiTpoBoAy. [epMeTUYHICTb Ta HafiviHe 3'€QHAHHS CTUKIB 3anopyka HanexHoi poboTu npunagy Ta
MakcuMarbHOI NPOAYKTMBHOCTI 6e3 3anBux BTpaT.

MD / RO - Curatati filtrele de a]uminiu fn mod rggulgt. Deoarec_e filtrele murdare vor bloca
fluxul de aer, poate fi necesar sa rulati unitatea la o viteza mai mare.
- Utilizati produsul la viteza normala.
- Folosirea la vitezad mai mare va duce la un consum crescut de energie.

SFAT UTIL

In timpul instal&rii dispozitivului, v recomandam sa tratati toate imbinarile si conexiunile flanselor,
adaptoarelor si tevilor de la blocul motor Tn sine pana la celalalt capat al conductei de aer cu lipici de
montaj sau silicon. Etanseitatea si conectarea fiabila a imbinarilor este cheia pentru functionarea corecta
a dispozitivului si performanta maxima fara pierderi inutile.

B Regularly clean your aluminium filters. Since dirty filters would block the air
EN passage, you might have to use the appliance at a higher speed.

Use your product according to its normal speeds.
B Use at higher speed would cause an increase in the energy consumption.

USEFUL TIP

During the installation of the device, we recommend that you treat with mounting glue or silicone all the
joints and connections of flanges, adapters and nozzles from the motor unit itself to the other end of the
air duct. Tightness and reliable connection of joints is the guarantee of proper operation of the device and
maximum performance without unnecessary losses.



NPE3EHTAUIA NPUNAAQY

Oornsp BUTAXKHN

1 Kopnyc KyXOHHOI BUTS>KKMU 3 ABUIYHOM
2 TeneckoniyHa BUCYBHA NaHerb

3 lNepemukadi ynpapniHHS

4 AntomiHieBi XxnMpoBi inbTpn

5 LED namnu



YKPAIHCbKA 3BUPAHHA | BCTAHOBIJIEHHA

3BOPKA NMPUNALY A

B YacTuHn BcepeauHi Npunagy MOXyTb MaTu rocTpi kpar.
BukopucTtoByiiTe 3axucHi pykaBudkm (Fig. 14).

104

U

YBATA! Fig. 14

— — Mebni/ cTiHa , Ha aki Byae BCTaHOBNEHWUI Npuniag, NoBUHHI ByTu cTivikumun go temnepatypu 90°C.
— [loBroBiyHiCTb MebniB, siki OyayTb BCTaHOBMNEHI, TAKOX NOBUHHA ByTn 3abe3neyeHa nicns
3aBepLUEHHS onepavwin pisaHHS.

— OcobnMBO B TOHKUX MIIMTaX BAHTAXXOMiANOMHICTb i JOBrOBiYHICTb MOBWHHI OyTH
3abea3neveHi BignoBiAHMMN OMOPHUMK AeTansamMu. BpaxoByiTe Bary npunagy, BPaxoByoun
AO0AaTKOBI HABaHTaXeHHs. BUKOpucToBYBaHWIN apMyloYnin maTepian NoBUHEH BYTU TEPMO- i
BONOrocCTinknum. Bara npunaay BkasaHa Ha eTUKeTLi Ha ynaKoBLLi.

— —lMouncTiTe TMpCY nicns pisaHHs. MokpuiiTe 3pidaHi NoBEpPXHi, WO6 BOHM Bynu
TEPMOCTINKMMU Ta BOAOHENPOHNKHUMM.

— KyT noBepxHi nonepeyHoro nepepisy 4o pobo4yoi NanTn NoBMHEH cTaHoBUTH 90°.



3BUPAHHA | BCTAHOBIJIEHHA YKPAIHCbKA

MOHTAX 3ACJIOHKU 3BOPOTHOI'O KJTAMAHY

AKLWo BUTSAXKa He Mae 3ibpaHoi V-o0bpasHoi 3acniHkm 1, To Ha iT kopryc cnifg, NPUKPINUTK OBa NENOCTKN
3BOPOHTBLOrO KnamnaHy ((*SKLo BOHM He BCTAHOBIIEHi 3 3aBOAa a HafaHi OKpeMo).

SKwo sumsi>kka He mMae 3ibpaHor
i V-06pa3sHoi 3acniHku 1, mo Ha ii
Kopriyc crid npukpinumu
rosnosuHKU. Ha 306paxkeHHsix
roKa3aHo suwe rnpukmnad
8cmaHo8s1eHHs V-rodibHoi
3acriiHKu, 3acniHka Moxe 6ymu
PI3HOIO 3a51eXXHO 8i0 Pi3HUX
modernel i KoHbigypauil npodykmy.

LWo6 BctaHoBMTM V-Nnoai6oHun knanaH 1, Bam HeoOXxigHo:

» BcTaHoBITb ABi NONOBUHK 2 B KOpMyc 6

* WTNMT 3 NOBUHEH BYTW CNpPSAMOBaHWIA Bropy;

* BiCb 4 BCTaBUTW B OTBOPU 5 Ha Kopnyci;

* MOBTOPUTYM BCi Aii AN 2-i nonoBuHM V-nogibHOro 3BOPOHTLOrO KranaHy

@
®
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KOPUCHA NOPALA

lMig yac BCTaHOBNEHHS Npunagy pekomeHayemMo Bam 06pobuty MOHTaXkHUM Krieem abo CunikoHOM YCi
CTUKM Ta 3'egHaHHA riaHLiB, NepexiaHuKiB Ta NaTpyoOkiB Big camoro 6moKy ABUryHa A0 iHLLOTO KiHLS
noBiTpoBoAYy. FepMETUYHICTb Ta HafilHe 3'€AHaHHSI CTUKIB 3anopyka HanexHoi poboTu npunagy Ta
MaKcMManbHOI NPoAYyKTUBHOCTI 6e3 3arBux BTpaT.



YKPAIHCbKA 3BUPAHHA | BCTAHOBJIEHHA

[Mepen yCcTaHOBKOK MiKITHOUITE BUTSKKY 0 DKeperia XUBMNEHHs Ta NepeBipTe BCi OYHKLIT.
[NepekoHanTecs, WO BCe Npautoe HanexXHUM YmHoMm. MNoTim BigKMoYiTe Npunag 3 po3eTkn Ta MOXHa
NMOYNHATN BCTAHOBIIEHHS.

MoHTax B Me6neBy wady)

1. Y BepxHix nonuuax mebnesol
wadum HeobXxiaHo 3a3ganeriab
3pobuUTM OTBOPU AN BUXITOMHOMO
naTpy6Ky a Takox 4ns
NpaBuUibHOrO BUBEAEHHS LUHYpa
KUBIEHHST BUTSIKKM.

Lli BMpi3un 3p0BiTb KOPUCTYIOUUCH
TEXHYHUMM MantoHKamMu npunagy .
LLIO HaJaHi B Ui iHCTpYKUii abo -
3HIMiTb po3Mipn 6e3nocepenHbo 3
camoro npunagy.

2. BcTaBTe KOpMyC BUTSXKN Y
nigrotoBneHy mebnesy wady,
3adhikcynTe BUTSXKKY B LIadi 3a
O0MOMOrO YOTUPLOX MBUHTIB
Kpi3b BHYTPILLUHIO YaCTUHY KOpnycy
BUTSIKKM Bropy.

MpumiTtka:
MosiTponposigHa Tpyba, 3ragaHa B yCix onncax MOHTaxy Li€l iIHCTPYKLii, He BXOAUTb OO0 KOMMNIEKTY
NnocTayaHHs - JOKYNOBYETLCSA OKPEMO B cheLianiaoBaHOMY MarasuHi 3 BEHTUNALIMHUX pilleHb.



YKPAITHCBKA 3BUPAHHA | BCTAHOBIJIEHHA

Note:
MosiTponpogigHa Tpyba, 3ragaHa B LIbOMY OMUCI, He BXOAWUTb KOMMIEKTY BUTSKKM, ii HEOOXiAHO JOKYNUTH
OKpeMO B creLianisoBaHnx Toukax Nnpoaaxy KOMMNMIEKTYUMX ANg BEHTUNALI.

NOPAOU LLIOAO BCTAHOBJIEHHA NOBITPOMPOBIAHOIO KAHAIY

LLl06 3abe3neunTy onTMManbHe BiaBeaeHHs noBiTps 3 KyXHi, cnig CyBOPO AOTPUMYBATUCA HACTYNMHUX NpaBun:

* ButpumyiiTe nosiTponpoBsigHy Tpyby KOPOTKOK Ta NPAMOL0.

* He 3meHLwynTe po3mip i He obmexyinTe NoBITPONPOBIAHOI TPYOMK.

* MNpwv BUKOPUCTaHHI FHYYKOi roppu 3aBXxAun BCTaHOBMONTE TPyOy, HATArHYBLUM ii, WO6 MiHIMi3yBaTV BTpaTy TUCKY.

* HegoTprvMaHHs LUMX OCHOBHMX IHCTPYKLIiM Npu3Beae A0 3HWXKEHHS NPOAYKTUBHOCTI Ta MiABULLEHHS PiBHS WyMy
BUTSIKKW.

* Byab-Aki MOHTa)Hi po6OTN NOBMHHI BUKOHYBATWCS KBanidikoBaHUM eneKTprkom abo KOMMNETEHTHO 0CoBot0.

* He nigkntoyarniTe BUXNONHY CUCTEMY MOBITPOMNPOBOAIB BUTSXKU A0 OyAb-AKOi iCHYIOYOT BEHTUNALIAHOI cMcTeMu, Aka
BMKOPUCTOBYETLCA ANS iHLWOro npunagy, Hanpuknag obirpisaya, rasoBoro KoTeny ToLo.

* KyT BUrHy posiwmproBanbHoi Tpybu nosuHeH 6ytn He meHwe 120°; B NOBUHHI HanpaBwuTu TpyOy ropu3oHTarnsHo,
abo, sk anbTepHaTmBa, Tpyba NOBMHHA NTK Bropy Big NO4aTKOBOI TOYKM | MOBMHHA ByTW foBedeHa A0 OTBOPY B CTiHi.
* [Micnsa BCTaHOBMEHHS1 NEPEKOHANTECS, L0 BUTSXKKA PO3TaLLOBaHa PiBHO, OO YHUKHYTU HAKOMUYEHHS XNPY Ha
OZHOMY KiHLli.

* [MepekoHanTecs, Wo nosiTponposiaHa Tpyba, obpaHa Anst BCTAHOBNEHHS BUTSXKKM, BiONOBIAAE BiANOBIOHNM
CTaHgapTaM i € BOrHECTINKOLO.

> 3 MipkyBaHb 6e3nekun BUKOPUCTOBYMTE NULLIE TOW CaMUi PO3Mip KpinunbHUX abo
MOHTaXXHMX IBUHTIB, SKi pEKOMEHA0BaHi B L iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.
> #AKLLIO0 HE BCTAHOBUTM rBUHTK abo hikCyroumMin NPUCTPIN BiANOBIAHO A0 UMX IHCTPYKLIN,

e MoXe npun3sectun o Hebesnekn YpaXXeHHA eNmieKTpUYHUM CTPYMOM.

KOPUCHA NMOPALA

IMig Yac BCTaHOBMNEHHS Npunagy pekoMeHayeMo Bam 06pobut MOHTaXXHMM Krieem abo CUITikOHOM YCi
CTVKM Ta 3'egHaHHA bnaHuiB, NepexiaHuKiB Ta naTpyokiB Big caMmoro 610Ky ABUIYHA [0 iHLIOrO KiHLSA
noBsiTpoBoay. [epMeTUYHICTb Ta HafiHe 3'€QHaHHS CTUKIB 3anopyKa HanexHoi poboTu npunagy Ta
MaKcMMarsbHOI NPOAYyKTUBHOCTI 6e3 3anBux BTparT.



BUKOPUCTAHHA BUTAXKHU

lNepemukayi ynpaeniHHs
p
MexaHi4HuiA nepeMmkay Ha npaBomy OOLi BUTSXKKM BMUKAE Ta BUMUKAE =
€neKkTpoaBUryH BUTSKKM. MoxkHa obpaTu nepLumi piBeHb NOTYXXHOCTI abo
OPpYrun piBeHb NOTY>KHOCTI. O
—

MexaHiduHuiA nepemMmkay Ha niBoMy 60U BUTSXKKM BMUKAE Ta BUMUKAE
niamMnu nigceiTku.

Kpim Toro, Butsxkka Mmae BOygoBaHuin aBToOMaTUYHUIM BUMKUKad. Konu TeneckoniyHa naHenb BUCYBaEThCS,
BOHa akTuBye ABUryH. Konu TeneckoniyHa naHernb BCTaBNSETLCA Ha3ad, BOHA BUMUKAE OBUTYH.



YKPAIHCBKA

3AMIHA JTIAMI

AK SAMIHUTU NAMNY NiIACBIYMYBAHHA HA NMPUNALI

NMPUMITKA!

3BepHITbCA A0 Annepa abo crnyxbu
NigTPUMKK, SKLLO namMna npunagy
nepecTtaHe npawBaTth

Mpoueaypa 3amiHn namn niacBiYyyBaHHA He
BXOAUTbL B neperik rapaHTiMHMX 3060B'A3aHb
BUPOOHMKA, npeAacTaBHMKA abo LEeHTpy
TexHi4yHoro o6cnyroByBaHHS. BapricTb
namnu Ta 3aMiHM MOKPMBAE BIACHUK
NPUCTPOIO.

3aBxau BUMMKanTe nogadvy enekTpoeHeprii nepen BUKOHaHHAM Byab-akux onepadin 3 npunagom. llig
Yyac poboTM 3 NaMnoto NepekoHanTecs, Lo BOHA MOBHICTIO 0xonona nepes 0yab-akum NpsMyum

KOHTaKTOM 3 pyKaMW.

3amiHa cBiTnoAiogHoOl NaMnu:

BigkniouvitTe npunag 3 Mepexi XXUBJEHHS.

» Cnoci6 1. BukopunctoByiiTe iHCTPYMEHT abo pyKy, OO NPUTUCHYTU NPYXXUHHUIA hparMeHT 3 000X
CTOPiH Namnu Ha30BHi, AOKM namna He byae BUTUCHYTO, AnB. Man. 1. MNoTiM 3nerka BUTArHITb
3’eHyBarnbHUIA ApiT namnu Ta po3bepiTb KNemy 3i 3’egHyBanbHOro Npoeoay. [AMBITbCA MantoHOK 2.

Cnocib 2. BukopucTtoByiTe NpsMy BUKPYTKY, LLOO NiQHATY HUXHIN Kpan namnu, ane. man. 3, noTim 3nerka
BUTArHITL NamMny i 3’eaHyBanbHU ApiT. [MBITbCSA MantoHOK 2.
» 3acTtocynTe 3BOPOTHY npoueaypy, Lwob BCTaHOBUTU Namny Hasag.




ABTOPU30OBAHUN CEPBIC

YKPATHCbKA

LLlo po6buTtn npmn HecnpaBHOCTAX

SIKLWO OCBITNIEHHA He NpautoE: [

MoxnuBi HecnpaBHOCTI Ta Aii, AKi

BU MOXeTe 3pobuTH, nepLl Hix
BUKITUKATU TEXHIYHY CnyXO0y:

A) FAKWO NPUCTPiN HiAIK He Npaue: n

lMepekoHawiTeCh, WO BUIKa BCTaBreHa B PO3eTKy, a
3anobBiKHMKM Lini.

MepeBipTe namnoyku. MNMepen BUKOHAHHAM L€l NepeBipkn
nepekoHamTecs, WO BW BiAKMHOYMIM NPUCTPIN Big Mepexi.
3aTArHiTb LIOKOMb Nlamnu, AKWO BOHW BinbHi; B moxeTe
3aMiHUTN NaMMOYKK, SKLLO BOHU BCE e He MpautoloTh.

MepeBipTe, Yn BUTSAXKKA NigKAoYeHa 40 po3eTKn, Ym BOHa
npaBuIiibHO BCTaBJieHa.

B [lepeBipTe 3ano0iKHMK, 4O SKOro MiAKMIOYEHO Npuag, a Takox
rOMNOBHWI 3an0BiXKHMK BaLLOro OyanHKY.
Akwo "POHVKT_“B_HOCTi npucTpoto B Yy pgocTaTtHiv giameTp BMXOAy AMMOXOAY npunagy? (MiHiMym
HeAoOCTaTHbLO, i BiH CTBOPIOE 120 Mm).
BMCOKMIA LIyMm niA yac poboTu: B Yu yucTi meTanesi inbTpn? Byae nacka, nepesipTe.
B FAKWwo BM BUKOPUCTOBYETE BUTSDKKY 6€3 AMMOXO0AY,
nepekoHanTecs, WO BYriNbHi iNbTpu He cTapLue 6 micauis.
B  BbyabTe yBaHi, WOO HaNeXHUM YYHOM MPOBITPUTU KYXHIO, LLOO
3abe3neyunTu NOBITPsIHMIM NOTIK. AKwo Bu BCce Wwe He
3a40BOrEHi poboTo Npunagy, 3BepHITLCA 40 aBTOPM3OBAHOI
TEXHIYHOI CcryXow.
CamocTiiHe BupilLeHHs npoGnem
Onuc HecnpaBHOCTI MpuunHa PiweHHA
Mpunag He npautoe MepesipTe nigknioyeHHs  Hanpyra B Mepexi mae 6ytn 220-240 B, a Bupi6
AO ENEKTPOMEPEXI. mae ByTu NiaknioyYeHo 00 3a3eMneHoT PO3ETKN.
Jlamna nigcBivyyBaHHA He Mepesipre nigkniovensss  Hampyra B mepexi mae 6yt 220-240 B, a Bupi6
npautoe A0 enekTpomepexi. Mae 6yTu NigKtoyYeHo A0 3a3eMIIEHOI PO3ETKM.
Jlamna nigceivyyBaHHA He MepeBipTe BUMMKad  Bumwukay namnu noBuHEH ByTn B MOMOXEHHI
npawtoe namnu. "yBIMKHEHO".
Jlamna nmigceivyyBaHHS He MepeBipTe namno4ykn. Jlamnu NoBMHHI 6yTy Nnpaue3naTHUMMK.
npawtoe
3abip noBiTpsa y BMpoLi MMepesipTe AntoMiHiEBUIA PINbTP cnig MUTY pas Ha Micsub
cnabkun anoMiHieBMn inbTp. 3a HopMarnbHUX YMOB.
3abip noBiTps y BUpOLI MepesipTe Avmoxig ons Buxody noBiTpsi NOBUHEH ByTun
cnabkumn AVMOBIABIA. BIOKPUTWIA.
3a6ip nosiTps y BUPOGi I'IepeB|pTue _ Yy _Bmp06ax, AKi NPALYOIOTL 3 BYFiNbHUMA
SrEG BYTiNbHUA PINbTP. dinbTpamu, ByrneLesun pinbTp HeO6XigHO
MiHSTU pa3 Ha 4-6 Micaui 3a HoOpManbHMX YMOB.
He Bunyckae nositps (npu MepesipTe ArntomiHieBUIM GinbTp cnig MUTK pa3 Ha MicALb
6e3naTpybKoBOMY BUKOPUCTAHHI) anoMiHieBMn ginbTp. 3a HOpMarnbHUX YMOB.
o BT FE (e MepesipTe Y Bupobax, ki npaLutoroTb 3 BYriflbHAMM

6e3naTpybKOBOMY BUKOPUCTAHHI)

BYFiNbHUA (PINbTP.

dinbTpamu, Byrneuesunn inbTp HeOOXigHO
MiHSTK pa3 Ha 4-6 MicsAui 3a HoOpManbHUX YMOB.



TEXHIYHA TABJINUA
TEXHIYHA TABNUUA

[Onst oTpUMaHHst GinbLU AeTanbHoT Hanpyra >xuvBneHHs 220 - 240 V 50Hz
TEeXHIYHOI iHdhopMaLii 3BepHITbLCA A0
nacnopTHOiI TabnMykn Ha camomy

npunagi Knac isonauii CLASS |

I3onsauis enekrpomoTopa CLASS F

NPABUITIbHUA CNOCIB YTUMISALII

Llen npoaykT Bignosigae Aupektusam 2014/30/EC ([MonoxeHHA Npo enekTpoMarHiTHy
BignosigHicTb) i 2014/35/EC (MonoxeHHs nNpo HU3LKOBOMbTHI NpucTpoi (LVD))..

Llen npuctpin Bignosigae Bumoram AnpekTnBm OO0 KOHTPOSIO 3a Bigxogamm
€NeKTPUYHOro Ta eneKkTPoOHHOro obnagHaHHs.

TexHiYHi XapaKTepUCTUKN NPUCTPOIO Ta LieW NOCIOHUK MOXYTb OyTK 3MiHEHi 6e3
nonepeaHbLOro NoBILOMIIEHHS.

Llen cumBon Ha BMpobi o3Ha4vae, wo npunag HE BBaxaeTbcst nobyToOBUM CMITTAM, a

TakoX nonepexae nNpo A0CTaBKy 4O LIEHTPIB 360py eNneKTpUYHNX Ta eNeKTPOHHUX

BigxoAdiB. YTunisauis npunagy noBuMHHa 34iMCHIOBATUCS BiANOBIAHO 4O MiCUEBUX

eKonoriyHnx HopmMm. Bu moxeTe oTpumaTtu getanbHy iHdopMaLito Woao yTunisauii
— npunagy, NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHA Ta Nepepobku y BiANOBIAHMX OpraHiB.

®  www.fabianosteel.com

B CNY>XXBA TEXHIYHOI MIATPUMKM / OBCNYTOBYBAHHS KMIEHTIB:

KoHTakTHa iHbopMaLlis LoAo TEXHIYHOI NIATPUMKN, OTPUMAaHHS 3BEPHEHb Ta CKapr HaBeAeHa B rapaHTiiHOMY TaroHi.
[apaHTiiHWI TanoH HagaeTbCst Pa3oM 3 NMPUCTPOEM.

B SUPORT TEHNIC/SERVICIUL CLIENTI:

Informatiile de contact pentru suport tehnic, primirea cererilor si reclamatiilor sunt indicate in cardul
de garantie. Un card de garantie este inclus cu dispozitivul.

B  TECHNICAL SUPPORT SERVICE / CUSTOMER CARE:

Contact details for technical support, receiving appeals and complaints are given in the warranty certificate. The warranty
certificate is supplied with the device.



STEEL

Fabiano fabianosteel.com

Model: NeoSIlim

MD - RO Hota de bucatarie

Manual de utilizare

YBATA!

NEPEA NOYATKOM bY[lb AKUX POBIT 3 BCTAHOBJIEHHA NMPUNALY
OBOB'A3KOBO NIAKIOYMUTL KO0 [0 PO3ETKU TA NEPEBIPTE BCI
®OYHKLUII.

AVERTIZARE !

INAINTE DE A INCEPE ORICE LUCRARI DE INSTALARE PE DISPOZITIV,
ASIGURATI-VA iL CONECTATI LA O PRIZA S| VERIFICATI TOATE
FUNCTIILE.

WARNING !
BEFORE STARTING ANY INSTALLATION WORK ON THE DEVICE, BE SURE
TO PLUGIT INTO AN ELECTRICITY OUTLET AND CHECK ALL FUNCTIONS.
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. INTRODUCERE

Draga cumparator!
Va multumim ca ati ales produsul FabianoSteel!

inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pastrati-I

pentru consultari ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la
instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual
de instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

Il. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

1. Hota telescopica
2. Manual de utilizare
3. Certificat de garantie
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lil. MASURI DE SIGURANTA

Daca acest produs va este livrat deteriorat, va rugam sa il returnati in
vederea inlocuirii sau repararii.

NU INSTALATI ACEST APARAT iN CAZUL iN CARE PREZINTA
DETERIORARI.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.
Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

T oate lucrarile de instalare trebuie efectuate de catre o persoana calificata dau
de catre un electrician.

Exista riscul de producere a incendiilor in cazul in care curatarea nu se
efectueaza in c onformitate cu instructiunile.

Detaliile cu privire la metodele de instalare si frecventa de curatare sunt
specificate Tn sectiunea referitoare la instalare si intretinere.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru a deconecta aparatul de la sursa de ali
mentare. Trageti numai de stecar.

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de a-l curata.

Important! In timpul efectuarii operatiilor de instalare sau intretinere (cum ar fi in
locuirea becului), opriti intotdeauna alimentarea cu energie electrica.

Hota trebuie instalata in conformitate cu instructiunile de instalare.

Va rugam sa eliminati ambalajele cu grija. Copiii sunt vulnerabili la acestea.
Asigurati-va ca tubulatura de evacuare nu are coturi la un unghi mai mic de 90
de g rade, deoarece acestea reduc eficienta hotei.

Hota este destinata numai uzului casnic.

Nu pregatiti sub hoté preparate flambate.

Nu incercati sa utilizati hota fara filtrele de grasime sau daca filtrele sunt foarte m
urdare.

A erul evacuat nu trebuie eliberat intr-un canal de fum pentru evacuarea gazelor
arse in urma utilizarii altor aparate.

Nu lasati tigaile nesupravegheate in timpul utilizarii, deoarece grasimile si
uleiurile supraincalzite pot lua foc.

Nu lasati niciodata surse de flacara deschisa sub hota.

Daca hota prezinta deteriorari, nu incercati sa o utilizati.

P entru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta tebuie inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau
de persoane cu
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Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de
catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu
lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a
aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu
au voie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii
nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu
aparatul.

Stecarul trebuie sa fie accesibil in vederea deconectarii de la sursa de
alimentare in caz de urgenta.

Atunci cand hota este montata deasupra unei masini de gatit cu gaze,
distanta minima dintre suprafata de sprijin pentru vasele de gatit de pe
plitd si partea cea mai de jos a hotei trebuie sa fie de cel putin 75 cm.
Atunci cand hota cu evacuare este utilizata cu aparate care functioneaza
cu gaze sau alti combustibili, trebuie asigurata o aerisire corespunzatoare
a incaperii.

Curatati aparatul periodic, urméand metoda prezentata in capitolul
TNTRETINERE. Trebuie respectate reglementarile cu privire la evacuarea
aerului.

Curatarea filtrului Tn fiecare luna previne riscul de incendiu.

Filtrul retine mirosurile si trebuie Tnlocuit cel putin o data pe an, in functie
de frecventa de utilizare a hotei.

ATENTIE! Componentele accesibile ale aparatului pot deveni foarte
fierbinti in timpul utilizarii deasupra aparatelor de gatit.

Pentru instructiuni cu privire la distantele si dimensiunile necesare,
metoda de montare si de fixare a aparatului pe suport, consultati
sectiunea referitoare la instalare si fixare.

Pentru instructiuni cu privire la distantele si dimensiunile necesare,
metoda de montare si de fixare a aparatului pe suport, consultati
sectiunea referitoare la instalare si fixare.
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IV. INSTALARE

Tnainte de instalare, conectati hota la sursa de alimentare si verificati toate functiile. Asigurati-va c&
totul functioneaza corect. Apoi deconectati dispozitivul de la priza si puteti incepe instalarea.

Instalare intr-un dulap de mobilac )__,,f:_'l‘:_—::_-__‘ .

- — —
1. In rafturile superioare ale "‘_{_fj/:/ e — T

dulapului, este necesar sa se faca
orificii in prealabil pentru conducta
de evacuare, precum si pentru
iesirea corecta a cablului de
alimentare al hotei.

Efectuati aceste decupaje folosind
desenele tehnice ale dispozitivului
furnizate in acest manual sau luati -
dimensiunile direct de pe —
dispozitivul insusi.

2. Introduceti corpul hotei in
dulapul de mobilier pregatit, fixati
hota in dulap cu patru suruburi
prin interiorul corpului hotei in sus.

Nota:
Conducta de aer mentionata in toate descrierile de instalare din acest manual nu este inclusa in
setul de livrare - poate fi achizitionata separat intr-un magazin specializat pentru solutii de ventilatie.
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V. PUNERE iN FUNCTIUNE

Comutatoare de control

Un comutator mecanic de pe partea dreapta a hotei porneste si opreste =
motorul electric al hotei. Puteti alege primul nivel de putere sau al doilea
nivel de putere.

O

Un comutator mecanic de pe partea stangéa a hotei aprinde si stinge
lampile de iluminare.

Tn plus, hota are un comutator automat incorporat. Cand panoul telescopic este extins, acesta activeaza
motorul. Cand panoul telescopic este impins inapoi, acesta opreste motorul.
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VIIl. CURATARE SI INTRETINERE

ATENTIE

Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere sau curétare, hota trebuie deconectata de la
sursa de alimentare cu energie electrica. Asigurati-va ca hota este oprita si ca stecarul este
scos din priza.

Suprafetele exterioare pot fi zgariate cu usurinta. Prin urmare, va rugadm sa urmati
instructiunile in vederea asigurarii unei curatari eficiente, fara deteriorari.

GENERALITATI
Curatarea si intretinerea trebuie efectuate numai atunci cand aparatul este rece. Nu lasati
resturi de substante alcaline sau acide (suc de lamaie, otet etc.) pe suprafetele hotei.

COMPONENTELE DIN OTEL INOXIDABIL

Componentele din otel inoxidabil trebuie curatate periodic (saptaméanal), in vederea
asigurarii unei durate de exploatare prelungite. Dupa curatare, stergeti-le cu o laveta curata
si uscata. Puteti utiliza un lichid special pentru curatarea suprafetelor din otel inoxidabil.
NOTA: Asigurati-va ca stergerea este realizata astfel incat modelul suprafetelor din otel
inoxidabil sa nu fie deteriorat prin zgariere.

SUPRAFETELE PANOULUI DE COMANDA

Suprafetele panoului de comanda pot fi sterse cu apa calda cu sapun. Asigurati-va ca
laveta cu care curatati suprafetele este curata si bine stoarsa. Dupa curatare, utilizati o
carpa moale si uscata pentru indepartarea umezelii ramase pe suprafete.

IMPORTANT

Utilizati detergenti neutri si evitati utilizarea substantelor chimice puternice, precum si a
detergentilor casnici puternici sau a produselor care contin substante abrazive, deoarece
acestea din urma afecteaza aspectul aparatului si pot deteriora elementele imprimate,
anuland garantia produsului.

FILTRELE DE GRASIME

Filtrele pot fi curatate manual.

Lasati-le la inmuiat timp de cateva minute Tn apa cu detergent pentru indepartarea
grasimilor, apoi periati-le usor cu o perie moale. Va rugam sa nu exercitati o presiune
excesiva asupra acestora, pentru a evita deteriorarea. Lasati-le sa se usuce natural, dar nu
sub lumina directa a soarelui.

Filtrele nu trebuie spalate impreuna cu vasele sau ustensilele de bucatarie. Va
recomandam sa nu utilizati agenti de clatire.
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INSTALAREA FILTRELOR DE GRASIME
Pentru instalarea filtrelor, va rugam sa urmati pasii de mai jos:

- Pozitionati filtrul in fantele situate in partea posterioara a hotei.
- Apasati pe butonul de pe méanerul filtrului.

- Eliberati manerul odata ce filtrul se fixeaza in pozitie.

- Pentru instalarea celorlalte filtre, repetati pasii de mai sus.

inlocuirea filtrului cu carbune activ (filtrul nu este furnizat,
se achizitioneaza separat)

(1) Glisati partea frontala a hotei.

(2) Filtrul din aluminiu trebuie deconectat primul. Apasati sistemul de blocare si
trageti-l in jos.

(3) Scoateti filtrul cu carbune activ prin rotirea acestuia in sens contrar acelor
de ceasornic.

(4) Tnlocuiti filtrul cu unul nou.

Deschis

Inchis
Close

Pentru instalarea filtrului cu carbune activ, este necesar sa demontati mai intai
filtrul de aluminiu. Deschideti mai intai capacul din otel inoxidabil, apoi apasati
pe sistemul de inchidere al filtrului si scoateti filtrul.

NOTA:

e Asigurati-va ca filtrul este fixat corespunzator. In caz contrar, acesta se poate
slabi si poate cauza deteriorari.

e Atunci cand filtrul cu carbune activ este montat, puterea de absorbtie este
mai redusa.
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INLOCUIREA BECULUI

e Becul trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de service sau de catre persoane cu 0
calificare similara.

e Opriti intotdeauna alimentarea cu energie electrica inainte de efectuarea oricaror
operatii asupra aparatului. n timpul manevrarii becului, asigurati-va ca acesta s-a racit
fnainte de a-l atinge cu ména.

e Manevrati becurile cu o carpa sau cu manusi, pentru a va asigura ca acestea nu sunt
afectate de transpiratia de pe maini, deoarece durata de exploatare a acestora poate fi
redusa.

iNLOCUIREA LAMPII DE INALTA PRESIUNE

3. Opriti aparatul si scoateti stecarul din priza.
4. Tnainte de Inlocuirea lampii, asteptati ca aceasta sa se raceasca. Schimbarea luminilor:

1. Scoateti filtrul de grasime.

2. Aflati caseta de jonctiune, desurubati suruburile de pe capacul jonctiunii, apoi scoateti capacul
cutiei de jonctiune (Daca exista o placa de presare a firului care a apasat firul de lumina, trebuie
mai intai s& dezmembrati placa de presare a firului. .Boxul de jonctiune are versiunile a si b, in
functie de diferite modele.

3. Descoperiti terminalul firului de conectare a luminii si trageti-l afara. Vezi imaginea .

4. Calea 1. Utilizati o unealtd sau o ména pentru a apasa sparturile de arcuri de pe ambele fete
ale lampii cu LED-uri spre interior, pana cand se apasa lumina, vezi imaginea . Apoi scoateti
usor firul de conectare a luminii, vezi imaginea .

Modul 2. Utilizati surubelnita dreapta pentru a scoate marginea inferioara a LED-ului, vezi
imaginea 5, apoi scoateti usor firul de conectare a luminii, a se vedea imaginea .

Pic 3 """':Qﬁfj}._..__ !

IMPORTANT
Manevrati becurile cu o carpa sau cu manusi, pentru a va asigura ca acestea nu sunt afectate
de transpiratia de pe maini, deoarece durata de exploatare a acestora poate fi redusa.
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VIl. SOLUTIONAREA PROBLEMELOR

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

SOLUTIE

Lumina se aprinde, dar

motorul nu functioneaza.

Comutatorul ventilatorului este in
pozitia ,oprit”.

Selectati o pozitie de functionare.

Comutatorul ventilatorului este

defect.

Contactati centrul de reparatii.

Motorul este defect.

Contactati centrul de reparatii.

Lumina nu se aprinde, iar
motorul nu functioneaza.

Sigurantele din locuinta sunt sarite
sau arse.

Resetati sau inlocuiti sigurantele.

Cablul de alimentare este slabit
sau deconectat.

Introduceti corespunzator cablul in
priza. Porniti sursa de alimentare.

Scurgeri de ulei.

Supapa de retinere si orificiul de
admisie a aerului nu sunt etansate
corespunzator.

Demontati supapa de retinere si
utilizati material de etansare.

Scurgeri la nivelul racordului dintre | Demontati sectiunea in U si
sectiunea in U si carcasa. etansati.

Luminile nu functioneaza. Becurile sunt defecte/functioneaza | Inlocuiti becurile conform
necorespunzator. instructiunilor.

Aspiratie insuficienta. Distanta dintre hota si plita masinii | Montati hota la o distanta

de gatit este prea mare.

corespunzatoare.

Hota se inclina.

Surubul de fixare nu este strans
suficient.

Strangeti surubul pentru fixarea
hotei in pozitie orizontala.

NOTA: Reparatiile componentelor electrice
reglementarile locale, de stat si federale. Va

ale acestui aparat trebuie sa respecte
rugam sa contactati centrul de reparatii

daca aveti orice indoiala cu privire la efectuarea oricareia dintre operatiile de mai
sus. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de deschiderea acestuia.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii
prin legislatia specifica privind protectia mediului si regimul
deseurilor:

Acest produs respecta directivele 2014/30/CE (Regulamentul
privind conformitatea electromagnetica) si 2014/35/CE
(Regulamentul privind dispozitivele de joasa tensiune (LVD)).
Acest dispozitiv este in conformitate cu Directiva privind
controlul deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Specificatiile dispozitivului si acest manual pot fi modificate
fara notificare prealabila.

Acest simbol de pe produs urmareste ca aparatul sa NU fie
considerat deseu menajer si sa avertizeze pentru livrarea
catre centrele de colectare a deseurilor electrice si electronice.
Eliminarea aparatului trebuie efectuata in conformitate cu
reglementarile locale de mediu. Puteti obtine informatii
detaliate despre eliminarea aparatului, reutilizarea si reciclarea

lui de la autoritati.

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele

Comunitatii Europene.
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B www.fabianosteel.com

m  CNYXBA TEXHIYHOI NIATPUMKW / OBCITYTOBYBAHHA KNIEHTIB:
KoHTakTHa iHhopMaLlis oo TEXHIYHOT NiATPUMKN, OTPMMaHHS 3BEPHEHb Ta CKapr HaBedeHa B
rapaHTiINHOMY TasoHi. [apaHTINHWIA TanoH HA4AETLCA Pa3oM 3 MPUCTPOEM.

B SUPORT TEHNIC/SERVICIUL CLIENTI:
Informatiile de contact pentru suport tehnic, primirea cererilor si reclamatiilor sunt indicate in cardul

de garantie. Un card de garantie este inclus cu dispozitivul.

B TECHNICAL SUPPORT SERVICE / CUSTOMER CARE:
Contact details for technical support, receiving appeals and complaints are given in the warranty
certificate. The warranty certificate is supplied with the device.


http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

	SlimLine user manual 2024
	Sebra EN user manual ALT-FAB
	1 Technical Drawing
	2 WARNING AND SAFETY PRECAUTIONS
	2.1 LETHAL RISK, DANGER OF POISONING

	3 USAGE WITH AND WITHOUT CARBON FILTER
	5 CLEANING AND PREVENTIVE MAINTENANCE
	5.1 ALUMINIUM FILTER CLEANING
	5.2 Washing in Dishwasher
	5.3 Hand Wash

	6 APPLIANCE POSITION
	7 CLEANING AND PREVENTIVE MAINTENANCE
	7.1 Installation and Unpacking of the Appliance
	7.2 Recommendations for Energy Saving

	10 ASSEMBLY OF PRODUCT
	11 USE OF PRODUCT
	13 AUTHORIZED SERVICE
	14 TECHNICAL TABLE
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница

	Sebra UKR user manual ALT-FAB
	6 APPLIANCE POSITION
	9 OVERVIEW OF hood
	14 TECHNICAL TABLE
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница

	Пустая страница

	MD-RO SlimLine manual



